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Организация Объединенных Наций A/C.1/76/PV.5 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят шестая сессия 

Первый комитет 
5-е пленарное заседание 
Четверг, 7 октября 2021 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Хилале . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Марокко) 

Заседание открывается в 10 ч 10 мин. 

Пункты 92–107 повестки дня (продолжение) 

Общие прения по всем пунктам повестки 
дня, касающимся разоружения и 
международной безопасности 

Председатель (говорит по-французски): Прежде 
чем предоставить слово выступающим, я хотел бы 
напомнить делегациям о том, что запись в список 
ораторов для участия в тематических дискуссиях 
уже открыта. Напоминаю делегациям также о том, 
что рассчитываю на их понимание и сотрудниче-
ство в отношении необходимости соблюдать регла-
мент, предусмотренный для выступлений, и высту-
пать в умеренном темпе для обеспечения надлежа-
щего устного перевода. Более длинную версию за-
явления можно разместить на портале eStatements. 

Сейчас я предлагаю Комитету заслушать зара-
нее записанное заявление представителя Франции. 

В зале заседаний воспроизводится видеозапись 
выступления. 

Г-н Гэн Шуан (Китай) (говорит по-китайски): 
Я хотел бы сделать совместное заявление от имени 
Китая и Российской Федерации. 

С момента своего вступления в силу в 1975 году 
Конвенция о биологическом и токсинном оружии 
(КБТО) играет важную роль в ликвидации угрозы 
биологического оружия, предотвращении его рас-
пространения и содействии использованию био-

логических технологий в мирных целях. В следу-
ющем году будет проведена девятая Конференция 
государств — участников КБТО по рассмотрению 
действия Конвенции. Международное сообщество 
должно воспользоваться этой возможностью для 
того, чтобы укрепить авторитет и эффективность 
Конвенции и способствовать скорейшему обеспе-
чению полной ликвидации биологического оружия. 

В этой связи министры иностранных дел Китай-
ской Народной Республики и Российской Федерации 
выступили сегодня с совместным заявлением об 
укреплении Конвенции о биологическом и токсин-
ном оружии. Полный текст заявления гласит: 

«Российская Федерация и Китай подтвержда-
ют свою убежденность в том, что Конвенция о за-
прещении разработки, производства и накопления 
запасов бактериологического (биологического) и 
токсинного оружия и об их уничтожении (КБТО) 
имеет существенно важное значение как опора 
международного мира и безопасности, а также 
свою решимость сохранять авторитет и эффектив-
ность Конвенции. Сейчас, как и в 1975 году, ее цель 
по-прежнему является актуальной: полностью ис-
ключить возможность использования биологиче-
ских агентов в качестве оружия. 

Российская Федерация и Китай подтверждают 
необходимость полного соблюдения и дальнейшего 
укрепления КБТО, в том числе путем ее институци-
онализации и принятия юридически обязывающего 
Протокола к Конвенции с эффективным механиз-

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов, кабинет U-0506 (verbatimrecords@ 
un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме 
и размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций 
(http://documents.un.org). 
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мом проверки, а также регулярных консультаций и 
сотрудничества в решении любых вопросов в связи 
с выполнением Конвенции. 

Российская Федерация и Китай подчеркивают, 
что функции КБТО, в том числе в части, касающей-
ся Совета Безопасности Организации Объединен-
ных Наций, не должны дублироваться другими ме-
ханизмами. В целях формирования в рамках КБТО 
механизма расследований предполагаемого приме-
нения биологического оружия, они призывают го-
сударства — участники КБТО разработать параме-
тры его функционирования в сочетании с техниче-
скими руководящими принципами и процедурами. 

Российская Федерация и Китай с озабоченно-
стью отмечают, что в течение последних двух де-
сятилетий государства — участники КБТО, вопре-
ки желанию подавляющего большинства, так и не 
смогли достичь согласия о возобновлении многосто-
ронних переговоров по разработке Протокола к Кон-
венции, приостановленных в 2001 году, когда США 
в одностороннем порядке вышли из этого процесса, 
несмотря на то, что консенсус был почти достиг-
нут. Вследствие этого, а также быстрого прогресса 
в области науки и технологий, имеющих потенциал 
двойного назначения, возрос риск использования 
биологических агентов в качестве оружия. 

В этом контексте стороны подчеркивают, что 
зарубежная военно-биологическая деятельность 
Соединенных Штатов и их союзников (более 200 
американских биологических лабораторий, дея-
тельность которых секретна и нетранспарентна, 
размещены за пределами национальной территории 
США) вызывает у международного сообщества се-
рьезные опасения и вопросы на предмет соблюде-
ния КБТО. Стороны разделяют мнение о том, что 
такая деятельность представляет серьезную угрозу 
для национальной безопасности Российской Феде-
рации и Китая и наносит ущерб безопасности соот-
ветствующих регионов. 

Российская Федерация и Китай отмечают, что 
военно-биологическая деятельность Соединенных 
Штатов и их союзников на их национальной тер-
ритории также вызывает серьезные опасения от-
носительно соблюдения Конвенции. Учитывая тот 
факт, что США и их союзники не предоставляют о 
такой военно-биологической деятельности никакой 
значимой информации, которая могла бы развеять 
опасения международного сообщества, Российская 

Федерация и Китай призывают Соединенные Шта-
ты и их союзников действовать открыто, прозрачно 
и ответственно, надлежащим образом информируя 
о своей военно-биологической деятельности, осу-
ществляемой за рубежом и на их национальной тер-
ритории, а также поддержав возобновление пере-
говоров по юридически обязывающему Протоколу 
к КБТО с эффективным механизмом проверки, тем 
самым гарантируя соблюдение КБТО. 

В этом контексте Российская Федерация и Ки-
тай отмечают важность совершенствования осу-
ществляемых в рамках Конвенции мер укрепления 
доверия, в том числе путем включения в форму 
отчетности информации о военно-биологической 
деятельности государств — участников КБТО за 
рубежом. Стороны считают, что такое деклариро-
вание будет способствовать заполнению инфор-
мационных лакун и укреплению доверия между 
государствами-участниками. 

Российская Федерация и Китай также призы-
вают государства — участники КБТО продолжить 
совместные усилия, ведущие к достижению цели 
укрепления Конвенции на надежной, юридически 
обязывающей основе. Выражают поддержку ини-
циативам, представленным в этой связи. Одновре-
менно выступают за принятие вспомогательных 
мер, направленных на улучшение осуществления 
Конвенции уже на настоящем этапе. 

Упрочению институциональных основ КБТО 
способствовала бы реализация предложения о соз-
дании в рамках Конвенции мобильных медико-био-
логических отрядов для оказания помощи в случае 
применения биологического оружия, его расследо-
вания и содействия в борьбе с эпидемиями различ-
ного происхождения. Данное предложение пред-
ставляет собой новый подход к улучшению осу-
ществления Конвенции на международном уровне, 
сочетая принципы обеспечения коллективной без-
опасности и развития сотрудничества в мирных 
целях. 

Российская Федерация и Китай подчеркива-
ют, что стремительное развитие науки и техники 
в областях, имеющих отношение к КБТО, требует 
усиленного внимания от государств — участни-
ков Конвенции. Необходимо повышать осведом-
ленность о рисках, связанных с проведением ис-
следований двойного назначения, и одновременно 
способствовать всемерному использованию новей-
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ших достижений биотехнологии в мирных целях. В 
данном контексте Российская Федерация и Китай 
поддерживают идею создания в формате КБТО На-
учно-консультативного комитета для анализа науч-
но-технических достижений, имеющих отношение 
к Конвенции, и предоставления ее государствам-
участникам соответствующих рекомендаций. 

В ходе IX Обзорной конференции КБТО Рос-
сийская Федерация и Китай готовы рассматривать 
любые предложения, способные укрепить Конвен-
цию и улучшить ее осуществление на недискри-
минационной основе. Они призывают все государ-
ства-участники придерживаться конструктивного 
подхода с тем, чтобы принимаемые решения рабо-
тали в интересах укрепления режима КБТО». 

Таков полный текст совместного заявления ми-
нистров иностранных дел Китая и России об укре-
плении КБТО. Китай и Россия просят распростра-
нить его в качестве документа Генеральной Ассам-
блеи. Обе страны готовы сотрудничать с членами 
международного сообщества в интересах содей-
ствия обеспечению подлинной многосторонности 
одновременно с укреплением авторитета и эффек-
тивности КБТО, защитой многостороннего режима 
контроля над вооружениями и разоружения и под-
держанием международного мира и безопасности. 

Г-н Папакостас (Греция) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, прежде всего по-
звольте мне поздравить членов Бюро и Вас лично 
с принятием на себя ответственности за координа-
цию обсуждений, проводимых в Первом комитете в 
эти беспрецедентные времена, и пожелать вам вся-
ческих успехов. 

Греция полностью присоединяется к заявле-
нию, сделанному наблюдателем от Европейского 
союза (см. A/C.1/76/PV.2). Мы хотели бы предста-
вить несколько дополнительных замечаний от име-
ни нашей страны. 

Система разоружения, нераспространения и 
контроля над вооружениями находится под давле-
нием, и нам срочно необходимо предпринять кол-
лективные усилия, особенно в связи с трудностями, 
возникшими вследствие пандемии коронавирус-
ного заболевания и дестабилизирующих геополи-
тических проблем. Платформой для проведения 
переговоров по вопросам контроля над вооруже-
ниями, разоружения и нераспространения служит 

многосторонняя система, в центре которой нахо-
дится Организация Объединенных Наций. Первый 
комитет представляет собой компетентный форум, 
на котором в рамках непрерывной деятельности по 
формированию безопасной обстановки ежегодно 
проводится оценка масштабов и содержания этих 
важнейших вопросов. 

Греция решительно поддерживает учреждения 
и договоры Организации Объединенных Наций, 
которые составляют архитектуру контроля над во-
оружениями, разоружения и нераспространения, 
и выступает за сохранение и преобразование этой 
архитектуры с помощью четкого поэтапного про-
цесса, основанного на принципах международного 
права и международного гуманитарного права. 

Что касается ядерного разоружения, то мы с 
нетерпением ожидаем обсуждений, которые со-
стоятся в рамках десятой Конференции участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) по рассмотрению действия Договора, за-
планированной на январь 2022 года. Обсуждения 
вопросов ядерного разоружения, нераспростране-
ния и использования ядерной энергии в мирных 
целях основаны на сбалансированном подходе, обе-
спечиваемом за счет трех взаимосвязанных компо-
нентов Договора. По нашему мнению, постоянная 
поддержка ДНЯО дает нам основания верить в то, 
что в будущем мы сможем добиться цели построе-
ния мира без ядерного оружия с помощью механиз-
мов, обеспечивающих однозначную проверку этого 
достижения. 

Международное агентство по атомной энергии 
(МАГАТЭ), на которое возложены ключевые обя-
занности по проверке, призвано сыграть ключевую 
роль на данном этапе, являющемся переломным 
не только для ДНЯО в связи с гарантиями, пред-
усмотренными статьей III, но и для глобальной 
архитектуры нераспространения, которую ДНЯО 
поддерживает, особенно для Совместного всеобъ-
емлющего плана действий, который, как мы наде-
емся, сумеет вернуть утраченные позиции. В целом 
Греция придает большое значение строгому соблю-
дению норм безопасности МАГАТЭ и руководящих 
документов по физической ядерной безопасности. 
Транспарентность и учет результатов соответству-
ющих докладов могут способствовать лишь укре-
плению региональных и международных мер укре-
пления доверия. 
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Что касается ядерного разоружения, то Греция 
по-прежнему привержена поэтапному подходу, ко-
торый должен быть эффективным, носить необра-
тимый характер и поддаваться проверке. Лучшим 
способом продвинуться вперед в этом процессе 
стало бы заключение договора о запрещении произ-
водства расщепляющегося материала в сочетании 
со вступлением в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний. 

Предстоящая в 2022 году Конференция госу-
дарств — участников Конвенции о биологическом 
и токсинном оружии (КБТО) по рассмотрению дей-
ствия Конвенции станет проверкой на прочность 
как будущего международного сотрудничества, 
так и дальнейшей актуальности международных 
договоров по вопросам разоружения. Хотя норма, 
запрещающая применение биологического оружия, 
по-прежнему твердо соблюдается и продолжает 
действовать, укрепление потенциала КБТО, а так-
же ее адаптация с учетом современных достижений 
наук о жизни позволят повысить долгосрочную ак-
туальность Договора и вновь обеспечить его цен-
тральную роль в процессе глобальных обсуждений 
по вопросам оружия массового уничтожения. 

Несмотря на препятствия, создаваемые обу-
словленными пандемией ограничениями и расту-
щей геополитической нестабильностью, мы долж-
ны сделать все возможное для решения все более 
серьезных проблем в сфере разоружения, нераспро-
странения и контроля над вооружениями. Сложные 
времена требуют новаторских методов работы, 
упорства и настойчивости. Г-н Председатель, мы 
убеждены в том, что под Вашим руководством Пер-
вый комитет справится с задачей по созданию бо-
лее безопасной глобальной обстановки. 

Г-жа Аль Тани (Катар) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотела бы поздра-
вить Вас и других членов Бюро с избранием. Желаю 
вам всяческих успехов в выполнении порученных 
вам задач. 

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
сделанным от имени Группы арабских государств 
и от имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/76/PV.2). 

Государство Катар подчеркивает важность со-
блюдения всех конвенций и договоров по ядерному 
разоружению и оружию массового уничтожения, 

с тем чтобы мы могли добиться цели построения 
мира, свободного от угроз для человечества. Мы 
надеемся, что к этим конвенциям присоединятся 
все государства, с тем чтобы сохранить мир и без-
опасность для будущих поколений и защитить эко-
системы от риска распространения такого оружия. 

Сокращение масштабов распространения ору-
жия непосредственным образом сопряжено с на-
правлением дополнительных ресурсов на борьбу с 
распространением коронавирусного заболевания, 
содействие усилиям по оказанию чрезвычайной 
помощи и устойчивому развитию в местных общи-
нах, а также предоставление большего объема по-
мощи в случае чрезвычайных ситуаций и в целях 
устойчивого развития в этих общинах. В этой связи 
большое значение по-прежнему имеет призыв Ге-
нерального секретаря к достижению глобального 
соглашения о прекращении огня и борьбе с корона-
вирусной инфекцией. Государство Катар призывает 
незамедлительно утвердительным образом отве-
тить на этот призыв. 

Тот факт, что Ближний Восток все еще не яв-
ляется зоной, свободной от ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения, по-
прежнему вызывает обеспокоенность у всех госу-
дарств этого региона. Делегация нашей страны вы-
ражает свои опасения в связи с отсутствием про-
гресса по этому вопросу. 

Кроме того, мы встревожены невыполнением 
обязательств, принятых на Конференции 1995 года 
участников Договора о нераспространении ядерно-
го оружия (ДНЯО) по рассмотрению и продлению 
действия Договора, мер, принятых на Конферен-
ции 2000 года по рассмотрению действия ДНЯО, и 
Плана действий ДНЯО 2010 года, а также провалом 
Конференции 2015 года по рассмотрению действия 
ДНЯО. 

В этой связи Государство Катар вновь заявля-
ет о своей поддержке второй сессии Конференции 
по вопросу о создании на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и других видов ору-
жия массового уничтожения, которая состоится в 
последнем квартале этого года. Мы надеемся на 
сотрудничество всех государств региона в деле до-
стижения цели Конференции в интересах своих на-
родов во имя укрепления международного мира и 
безопасности. 
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Прилагая усилия для обеспечения международ-
ного мира и безопасности и содействуя достижению 
этой цели, Государство Катар стремится присоеди-
няться к международным конвенциям и договорам 
по разоружению и активно участвует в деятельности 
и заседаниях органов системы Организации Объеди-
ненных Наций по вопросам разоружения. Работая 
в этом направлении, Государство Катар 14 декабря 
2020 года присоединилось к Конвенции о ядерной 
безопасности и передало свой документ о присоеди-
нении в Международное агентство по атомной энер-
гии, что подчеркивает нашу приверженность техни-
ческой и физической ядерной безопасности. 

В заключение Государство Катар вновь заявляет 
о полной готовности выполнять свои обязательства 
государства-участника международных документов 
по разоружению и ядерному нераспространению во 
имя достижения регионального и международного 
мира и безопасности. 

Г-н Келли (Ирландия) (говорит по-английски): 
Ирландия присоединяется к заявлению, с кото-
рым выступил наблюдатель от Европейского союза 
(см. A/C.1/76/PV.2), а также к заявлению, которое бу-
дет сделано от имени Коалиции за новую повестку 
дня. 

Я хотел бы поздравить Вас, г-н Председатель, с 
вступлением на этот пост и заверить Вас в поддерж-
ке со стороны Ирландии. Я благодарю Вас за руко-
водство работой Первого комитета в этих сложных 
обстоятельствах и призываю Вас максимально ис-
пользовать все возможности для обеспечения уча-
стия гражданского общества, несмотря на введен-
ные ограничения. 

Серьезные угрозы международному миру и 
безопасности по-прежнему существуют, включая 
ущерб, который наносится гражданскому населению 
в городских конфликтах, модернизацию и расшире-
ние ядерных арсеналов, распространение ракетных 
технологий, злонамеренную деятельность в кибер-
пространстве, напряженность в космосе и вызовы 
международному гуманитарному праву. Единствен-
ным способом борьбы с этими глобальными угроза-
ми являются коллективные действия, центральное 
место в которых занимает Организация Объединен-
ных Наций. 

Мы знаем, что ни одно государство и ни одна 
международная организация не в состоянии надле-

жащим образом преодолеть катастрофические гу-
манитарные последствия взрыва ядерного оружия, 
что подчеркивает неотложность задачи его лик-
видации. Краеугольным камнем режима ядерного 
разоружения и нераспространения по-прежнему 
остается Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО). Ирландия надеется на достижение 
ощутимого прогресса на Конференции по рассмо-
трению действия ДНЯО, особенно в компоненте 
разоружения, продвижение в котором происходит 
недопустимо медленно. Основу для достижения 
мира без ядерного оружия обеспечивают статья VI 
и ранее принятые консенсусные решения, и их вы-
полнение давно назрело. 

Сегодняшние вызовы глобальной безопасности, 
как заявляют некоторые представители, не только 
препятствуют прогрессу в области разоружения, но 
и создают настоятельную потребность в безотлага-
тельных действиях. Необходимость построения бо-
лее мирного и безопасного мира побудила Ирландию 
и подавляющее большинство государств принять в 
2017 году Договор о запрещении ядерного оружия 
(ДЗЯО). Для многих государств он является резуль-
татом практического применения статьи VI ДНЯО. 
Ирландия готовится к совещанию государств-участ-
ников ДЗЯО, и мы намерены добиваться реализации 
его эпохальных положений. 

Ирландия недавно организовала брифинг Со-
вета Безопасности, посвященный двадцать пятой 
годовщине Договора о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний (ДВЗЯИ) (см. S/PV.8865). 
Ирландия призывает каждое из перечисленных в 
приложении 2 государств немедленно подписать и 
ратифицировать ДВЗЯИ. 

В том, что касается укрепления компонента не-
распространения, Конференция по рассмотрению 
действия ДНЯО предоставит своевременную воз-
можность подтвердить важность всеобщего присо-
единения к гарантиям Международного агентства 
по атомной энергии (МАГАТЭ), а также универса-
лизации дополнительного протокола. 

Мы с удовлетворением выполняем функции 
координатора Совета Безопасности по осуществле-
нию резолюции 2231 (2015). Ирландия решительно 
поддерживает Совместный всеобъемлющий план 
действий и настоятельно призывает все стороны 
вернуться в Вену для завершения переговоров. Мы 
глубоко сожалеем о том, что Иран ускоренными 
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темпами удаляется от выполнения своих обяза-
тельств. Всестороннее сотрудничество с МАГАТЭ 
имеет принципиально важное значение для обе-
спечения полной уверенности международного со-
общества в исключительно мирном характере ядер-
ной программы Ирана. 

Серьезную угрозу создает ядерная деятель-
ность и связанная с баллистическими ракетами де-
ятельность Корейской Народно-Демократической 
Республики. Мы призываем эту страну немедленно 
прекратить свои дестабилизирующие действия и 
предпринять конкретные шаги для полного, под-
дающегося проверке и необратимого прекращения 
своих ракетных и ядерных программ, а также про-
грамм разработки оружия массового уничтожения. 

Одним из главных приоритетов для Ирландии 
является решение проблемы катастрофических по-
следствий применения оружия взрывного действия 
в населенных пунктах. Мы гордимся тем, что ру-
ководим консультативным процессом согласова-
ния политической декларации по этому вопросу, 
и мы планируем завершить этот процесс в начале 
2022 года. 

Ирландия безоговорочно и решительно поддер-
живает всеобъемлющие запреты на противопехот-
ные мины и кассетные боеприпасы. На Конферен-
ции государств — участников Конвенции о запре-
щении или ограничении применения конкретных 
видов обычного оружия, которые могут считаться 
наносящими чрезмерные повреждения или имею-
щими неизбирательное действие, по рассмотрению 
действия Конвенции Ирландия будет поддерживать 
необходимость универсализации этой конвенции и 
протоколов к ней, а также прилагать усилия для 
того, чтобы она по-прежнему оперативно реагиро-
вала на возникающие вызовы. 

Мы также обеспокоены серьезными этически-
ми, моральными и правовыми дилеммами, возни-
кающими в связи с разработкой смертоносных ав-
тономных систем вооружений. 

Поскольку мы приближаемся к двадцать пя-
той годовщине вступления в силу Конвенции по 
химическому оружию, Ирландия будет делать все 
возможное для соблюдения запрета на химическое 
оружие и для укрепления Договора. Безнаказан-
ность здесь недопустима. 

Во всей этой работе неизменными приоритета-
ми для Ирландии являются гендерное равенство и 
учет гендерных последствий применения оружия. 
Мы гордимся тем, что являемся сопредседателем 
Международной сети борцов за гендерное равен-
ство в деле разоружения, и нас воодушевляет рост 
числа резолюций, содержащих гендерные сообра-
жения. Мы должны обеспечить, чтобы Комитет был 
действительно представительным и проводил свою 
работу инклюзивным и всесторонним образом. 

Г-жа Брандт (Нидерланды) (говорит по-
английски): Прежде всего, я поздравляю Вас, 
г-н Председатель, с избранием на пост Председате-
ля Первого комитета, а других членов Бюро — с их 
вступлением на свои посты. Делегация Нидерлан-
дов готова поддерживать Вашу работу. 

Мы живем в мире, который становится все 
более многополярным и в котором постоянно по-
являются новые и разрушительные технологии. 
Эти события и далеко идущие последствия коро-
навирусной инфекции (COVID-19) бросают вызов 
глобальной безопасности, а также архитектуре не-
распространения и разоружения. Нидерланды ре-
шительно привержены дальнейшему укреплению 
и осуществлению Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО), который является крае-
угольным камнем глобального режима нераспро-
странения и разоружения. 

В качестве заместителя Председателя Конфе-
ренции по рассмотрению действия ДНЯО и Пред-
седателя Главного комитета III по использованию 
ядерной энергии в мирных целях наша страна будет 
прилагать все усилия для успешного проведения 
Конференции. Успеху Конференции могут также 
способствовать Инициатива в области нераспро-
странения и разоружения, координировать кото-
рую мы будем в последующие два года, а также та-
кие инициативы, как Международное партнерство 
в целях контроля за ядерным разоружением и Сток-
гольмская инициатива. 

Нидерланды глубоко обеспокоены шагами Ира-
на, которые повышают напряженность. Мы призы-
ваем Иран воздержаться от новых таких шагов, от-
менить шаги, которые противоречат Совместному 
всеобъемлющему плану действий, и возобновить 
переговоры. 
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Кроме того, необходимо активно поддержи-
вать дипломатические усилия, направленные на 
решение проблем, которые Корейская Народно-Де-
мократическая Республика создает в области рас-
пространения. Мы не можем согласиться с тем, 
чтобы Корейская Народно-Демократическая Респу-
блика стала государством, обладающим ядерным 
оружием. 

В деле осуществления Конвенции по химиче-
скому оружию достигнуты результаты, которыми 
мировое сообщество может по праву гордиться. 
Тем не менее, мы не можем почивать на лаврах. В 
последние несколько лет мир стал свидетелем воз-
обновления применения химического оружия, ко-
торое несет серьезную угрозу международному 
миру и безопасности. Поэтому государствам-чле-
нам крайне важно выполнять свою обязанность по 
защите целостности Конвенции и полностью под-
держивать Организацию по запрещению химиче-
ского оружия. 

Продолжается прогресс в области биотехно-
логий, а кризис COVID-19 показал нам, какие гло-
бальные риски сопряжены с биологическими угро-
зами. Нидерланды привержены делу укрепления 
и осуществления Конвенции о биологическом и 
токсинном оружии на обзорной конференции госу-
дарств-участников этой Конвенции, которая состо-
ится в 2022 году. 

В условиях стремительного развития техноло-
гий переоценить важность ответственного исполь-
зования этих технологий невозможно. Нидерлан-
ды призывают к сохранению и укреплению суще-
ствующей международной базы. Ведь открытое, 
свободное, безопасное, надежное и совместимое 
киберпространство имеет исключительно важное 
значение для современного мира. Поэтому мы при-
ветствуем консенсусные доклады Рабочей группы 
открытого состава и Группы правительственных 
экспертов по достижениям в сфере информатиза-
ции и телекоммуникаций в контексте международ-
ной безопасности. 

Глубокую тревогу вызывает рост числа угроз, 
которые намеренно создаются в рамках новых 
подходов к космическому пространству. В этой 
связи важнейшее значение приобретает междуна-
родное сотрудничество по вопросу космической 
безопасности. 

Нидерланды также отмечают важную роль мно-
гостороннего подхода к смертоносным автономным 
системам вооружений. Группа правительственных 
экспертов по новым технологиям разработки авто-
номных систем оружия летального действия долж-
на принять предметные рекомендации для обсуж-
дения на шестой Конференции по рассмотрению 
действия Конвенции по химическому оружию, ко-
торая предоставляет удобную возможность прове-
сти обзор хода выполнения Конвенции и предпри-
нять шаги для ее укрепления. 

Как неизменный сторонник деятельности, свя-
занной с разминированием, и Конвенции о запре-
щении противопехотных мин, а также как Предсе-
датель Конвенции в этом году Нидерланды призы-
вают все государства, которые еще не являются ее 
участниками, присоединиться к ней. 

Наконец, мы удовлетворены результатами вто-
рой Конференции по рассмотрению действия Кон-
венции по кассетным боеприпасам, состоявшейся в 
прошлом месяце. Лозаннский план действий и По-
литическая декларация обеспечивают четкую «до-
рожную карту» для нашей общей работы по укре-
плению процесса присоединения к Конвенции и ее 
реализации. 

В заключение хочу сказать, что Нидерланды 
остаются неизменным сторонником международ-
ного сотрудничества в деле эффективного решения 
стоящих перед нами задач. 

Г-н Тун (Мьянма) (говорит по-английски): Г-н 
Председатель, прежде всего, позвольте мне по-
здравить Вас и других членов Бюро с избранием. 
Я заверяю Вас в том, что наша делегация будет Вас 
полностью поддерживать и будет активно сотруд-
ничать с Вами для достижения плодотворных ре-
зультатов на этой сессии Первого комитета. 

В течение последних двух лет из-за коронави-
русного заболевания (COVID-19) в реализации ряда 
общих целей, которые мы все разделяем, в том чис-
ле целей Первого комитета, произошло отступле-
ние назад. Эта тенденция все еще сохраняется во 
многих частях мира. Как справедливо отмечается 
в Уставе Организации Объединенных Наций, наи-
меньшее отвлечение мировых людских сил и эко-
номических ресурсов для дела вооружения явля-
ется одной из мер по исправлению сложившегося 
положения, которые нам срочно необходимо при-
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нять не только для восполнения потерь, связанных 
с COVID-19, но и для построения лучшего мира. 
Нам нужно удвоить усилия по продвижению впе-
ред процесса разоружения и нераспространения. 

Мы не должны закрывать глаза на существо-
вание ядерного оружия, его развертывание и угро-
зы, которые оно несет. Ядерные угрозы являются 
самым серьезным вызовом безопасности, когда на 
карту может быть поставлено само существование 
человечества. Поэтому единственной абсолютной 
гарантией отказа от применения или угрозы при-
менения ядерного оружия является его полная 
ликвидация. 

Долгожданным прогрессом и одним из важней-
ших достижений в реализации повестки дня в обла-
сти ядерного разоружения стало вступление в силу 
22 января Договора о запрещении ядерного оружия 
(ДЗЯО). Мы считаем, что этот договор будет способ-
ствовать освобождению мира от ядерного оружия. 
Мьянма подписала ДЗЯО в сентябре 2018 года и пла-
нировала ратифицировать его в этом году. К сожа-
лению, его ратификация уже невозможна в связи с 
неприкрытым захватом власти и незаконным пере-
воротом, совершенным путем грубого применения 
военной силы. Но, несмотря на это, никаких сомне-
ний в нашей приверженности продвижению ядерно-
го разоружения быть не должно. Мы искренне жела-
ем как можно скорее ратифицировать этот договор в 
соответствии с установленной процедурой его одо-
брения должным образом избранными представите-
лями народа Мьянмы. 

Ежегодный проект резолюции, озаглавленный 
«Ядерное разоружение», вносится Мьянмой и стра-
нами-единомышленниками с 1995 года и пользу-
ется решительной поддержкой многих государств-
членов. В нем содержится призыв к государствам, 
как обладающим, так и не обладающим ядерным 
оружием, принять реальные практические меры 
на нашем пути к ядерному разоружению. Посколь-
ку мы глубоко преданы и решительно привержены 
этому благородному делу, на этой сессии мы вновь 
предложим принять упомянутый проект резолю-
ции (A/C.1/76/L.39). Мы хотели бы еще раз выра-
зить государствам-членам искреннюю признатель-
ность за их соавторство и поддержку в предыдущие 
годы и просим все делегации вновь в этом году под-
держать данный проект резолюции. 

Как участник Конвенции по химическому 
оружию, ратифицировавший ее в июле 2015 года, 
в предыдущие годы гражданское правительство 
Мьянмы прилагало активные усилия для выпол-
нения своих обязательств по этой Конвенции, не-
смотря на минимальное сотрудничество и отсут-
ствие прозрачности со стороны военных. Недавно 
гражданское правительство получило убедитель-
ные доказательства того, что Мьянма не сообщила 
о выведенном из эксплуатации и контролируемом 
военными объекте химического производства, на 
котором в прошлом производилось химическое ве-
щество из списка 1. Я с сожалением должен сказать, 
что усилия по устранению этого пробела были при-
остановлены из-за политического кризиса, разраз-
ившегося в Мьянме. 

Человеческие страдания, вызванные обычным 
оружием, обусловлены по большей части его без-
ответственным применением властями предержа-
щими. Неизбирательным убийствам также спо-
собствует распространение обычных вооружений 
среди субъектов, которые без колебаний прибегают 
к его нелегитимному применению в своих узкоко-
рыстных интересах. Именно это сейчас и проис-
ходит с народом Мьянмы. Уже давно известно, что 
высшие военные чины, используя полуавтоматиче-
ские штурмовые винтовки, артиллерию, ударную 
авиацию и другие виды переносного оружия, без-
наказанно совершают злодеяния против людей, ко-
торых они призваны защищать. Я искренне призы-
ваю страны, которые продают оружие, боеприпасы 
и связанные с ними технологии военным Мьянмы, 
пересмотреть свои решения, поскольку это позво-
лит спасти жизни многих ни в чем не повинных 
людей. 

Г-жа Юуль (Норвегия) (говорит по-английски): 
Мы поздравляем Вас, г-н Председатель, с избрани-
ем и надеемся на тесное сотрудничество с Вами в 
ходе этой сессии. 

Норвегия привержена цели полной ликвида-
ции ядерного оружия. Краеугольным камнем на-
ших общих усилий по ядерному разоружению, 
нераспространению и мирному использованию 
является Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО), и мы настоятельно призываем все 
государства-участники сделать все возможное для 
достижения успешных результатов на десятой об-
зорной конференции. Как участник Стокгольмской 
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инициативы по ядерному разоружению Норвегия 
с удовлетворением констатирует рост числа го-
сударств-участников ДНЯО, которые приняли ее 
рекомендации. 

Будущий прогресс в области ядерного разо-
ружения зависит от контроля за ядерным разору-
жением. Мы рады, что работа в этом направлении 
набирает обороты, и с нетерпением ожидаем пред-
стоящего заседания Группы правительственных 
экспертов по этому вопросу. 

Мы также приветствуем решение России и 
Соединенных Штатов продлить Договор СНВ-3 
и возобновить диалог по вопросам достижения 
стратегической стабильности. 

Норвегия выступает за скорейшее вступление 
в силу Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний и за заключение договора о 
запрещении производства расщепляющегося ма-
териала. Стандартом глобальной проверки явля-
ются соглашения о всеобъемлющих гарантиях и 
дополнительный протокол. Они позволяют Меж-
дународному агентству по атомной энергии (МА-
ГАТЭ) контролировать процесс соблюдения обя-
зательств по ДНЯО и сообщать о нем. 

Норвегия серьезно обеспокоена в связи с за-
явленным Корейской Народно-Демократической 
Республикой намерением разрабатывать оружие 
массового уничтожения и прилагать усилия в 
этом плане. Мы настоятельно призываем Корей-
скую Народно-Демократическую Республику 
полностью отказаться от своих ракетно-ядер-
ных программ поддающимся проверке и необра-
тимым образом, а также начать конструктивные 
переговоры. 

Кроме того, отказ Ирана от сотрудничества 
серьезно подрывает способность МАГАТЭ предо-
ставить гарантии исключительно мирного харак-
тера его ядерной программы. Продолжающиеся 
исследования и наращивание обогатительного 
и другого потенциала имеют необратимые по-
следствия. Мы настоятельно призываем Иран 
вернуться к полному соблюдению Совместного 
всеобъемлющего плана действий и в полной мере 
сотрудничать с МАГАТЭ по всем обязательствам 
в отношении гарантий. 

Норвегия потрясена неоднократным примене-
нием химического оружия. Любое нарушение гло-

бального запрета неприемлемо. Мы сожалеем, что 
Российская Федерация не провела тщательного и 
прозрачного расследования покушения на Алек-
сея Навального. Мы также по-прежнему глубоко 
обеспокоены тем, что Сирийская Арабская Респу-
блика не закрыла нерешенные вопросы, возник-
шие после ее первоначального объявления о своей 
программе химического оружия. Норвегия вновь 
заявляет о полной поддержке Технического секре-
тариата Организации по запрещению химическо-
го оружия и ее Генерального директора. 

Одной из арен конфликтов все чаще становится 
киберпространство. Вредоносные кибероперации 
государственных и негосударственных субъектов 
стали более масштабными, серьезными и изощрен-
ными, а консенсусные доклады Рабочей группы от-
крытого состава по достижениям в сфере информа-
тизации и телекоммуникаций в контексте междуна-
родной безопасности и Группы правительственных 
экспертов по поощрению ответственного поведе-
ния государств в киберпространстве в контексте 
международной безопасности свидетельствуют о 
приверженности всех государств — членов Орга-
низации Объединенных Наций поддержанию меж-
дународного правопорядка в киберпространстве. 

Норвегия по-прежнему привержена делу пре-
дотвращения гонки вооружений в космосе и сохра-
нения космического пространства как общедоступ-
ной мирной, стабильной, безопасной и устойчивой 
среды. Поэтому мы поддерживаем предложение 
Соединенного Королевства создать рабочую груп-
пу открытого состава по вопросам ответственного 
поведения государств. 

Конвенция о запрещении противопехотных 
мин работает чрезвычайно успешно, однако вызы-
вает тревогу расширение практики использования 
самодельных наземных мин. Лозаннский план дей-
ствий по реализации Конвенции по кассетным бое-
припасам является прекрасной «дорожной картой» 
для нашей работы в следующем обзорном цикле. 

Норвегия продолжает поддерживать усилия, 
которые прилагаются для обеспечения эффектив-
ного осуществления Договора о торговле оружи-
ем, и решительно выступает за универсализацию 
Международного кодекса поведения по предотвра-
щению распространения баллистических ракет, по-
скольку он способствует транспарентности и укре-
плению доверия. 
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Наконец, мы подчеркиваем важность учета ген-
дерной проблематики во всех усилиях по контролю 
над вооружениями и поддерживаем дальнейшую 
интеграцию повестки дня по вопросу о женщинах, 
мире и безопасности в эту область деятельности. 

Г-жа Берисвиль (Швейцария) (говорит по-
французски): Г-н Председатель, позвольте мне от 
имени делегации Швейцарии поздравить Вас с из-
бранием на пост Председателя Первого комитета. 
Мы надеемся, что наше прекрасно налаженное со-
трудничество будет продолжаться. 

Международная безопасность находится в про-
цессе постоянных изменений и сталкивается со мно-
гими вызовами. Соперничество между крупными 
державами обостряется, а глобальные расходы на 
вооружения достигли самого высокого за последние 
десятилетия уровня. Новые виды оружия создают 
опасность технологической гонки вооружений. Учи-
тывая эти события, многие государства пересматри-
вают свою политику в области безопасности и обо-
роны. Однако нам также необходимо удвоить усилия 
по укреплению мира и стабильности. 

В этой связи Швейцария сейчас разрабатывает 
свою первую стратегию контроля над вооружениями 
на 2022–2025 годы. Швейцария является кандидатом 
в члены Совета Безопасности на 2023–2024 годы, и 
эта стратегия будет также определять наше участие 
в работе, которую этот орган проводит для обеспе-
чения международной безопасности и разоружения. 

В этой связи позвольте мне подробнее остано-
виться на трех ключевых моментах. 

Во-первых, в центре наших усилий должны быть 
обеспечение стабильности и снижение рисков. Мы 
сталкиваемся с ухудшением обстановки с точки зре-
ния международной безопасности, возможностью но-
вых дестабилизирующих последствий технического 
прогресса и ослаблением архитектуры контроля над 
вооружениями. Поэтому наша стратегия сосредото-
чена на новых мерах по обеспечению стратегической 
стабильности, таких как снижение ядерной угрозы. 
В рамках Стокгольмской инициативы по ядерному 
разоружению Швейцария предложила рассмотреть 
на предстоящей Конференции государств-участни-
ков Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) по рассмотрению действия Договора пакет 
мер по снижению ядерной угрозы. Мы надеемся на 

достижение ощутимого прогресса на этой обзорной 
конференции и после нее. 

В этом контексте мы приветствуем тот факт, что 
Соединенные Штаты и Россия продлили действие 
Договора СНВ-3 и начали диалог по вопросу страте-
гической стабильности. Мы надеемся, что этот диа-
лог приведет к конкретным результатам и заложит 
фундамент для будущих переговоров по соглашени-
ям о контроле над вооружениями. 

Во-вторых, одной из неотложных задач является 
поддержание и укрепление международного право-
порядка. Соблюдение международного права имеет 
принципиально важное значение для глобальной 
стабильности. Существующие договоры и нормы 
необходимо сохранить и полностью выполнять, а 
при необходимости обеспечить их универсальный 
характер. Поэтому на предстоящей Конференции 
по рассмотрению действия ДНЯО следует подтвер-
дить взятые ранее обязательства и принять реше-
ния, обеспечивающие их эффективное выполнение. 

Кроме того, для сохранения позитивного эф-
фекта Совместного всеобъемлющего плана дей-
ствий (СВПД) в плане нераспространения всем его 
сторонам крайне необходимо как можно скорее вер-
нуться к его полному выполнению, в том числе вре-
менно выполнять дополнительный протокол к со-
глашению о всеобъемлющих гарантиях, принимать 
все меры повышения транспарентности в рамках 
СВПД, а также незамедлительно возобновить пол-
ное и конструктивное сотрудничество с Междуна-
родным агентством по атомной энергии. 

В реагировании на новые реальности конфлик-
тов и технический прогресс ключевую роль должно 
играть международное право. Необходимо опреде-
лить новые вызовы и при необходимости принять 
принципы и разработать нормы. Я имею в виду, в 
частности, смертоносные автономные системы во-
оружений, которые требуют установления правил 
и принятия мер, обеспечивающих человеческий 
контроль и позволяющих избежать систем, которые 
не могут использоваться в соответствии с между-
народным правом. Другой пример касается мер по 
обеспечению полного соблюдения международно-
го гуманитарного права при применении оружия 
взрывного действия в населенных пунктах. 

Что касается космического пространства, то 
мы приветствуем предложение учредить рабочую 
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группу открытого состава по вопросам ответствен-
ного поведения. 

В киберпространстве мы должны пользоваться 
существующей нормативно-правовой базой, раз-
работанной и подтвержденной Группой правитель-
ственных экспертов по поощрению ответствен-
ного поведения государств в киберпространстве в 
контексте международной безопасности и Рабочей 
группой открытого состава по достижениям в сфе-
ре информатизации и телекоммуникаций в кон-
тексте международной безопасности. Применение 
этой базы является одной из первоочередных задач. 

Наконец, для обеспечения выполнения существу-
ющих норм и, при необходимости, разработки новых 
крайне необходимы функционирующие процессы и 
эффективное партнерство. Нам нужен функциони-
рующий механизм разоружения. Процедуры нашего 
разоруженческого механизма слишком часто полити-
зируются, а это не позволяет нам принимать коллек-
тивные превентивные меры. Нам нужно разработать 
перспективные решения с участием всех ключевых 
игроков, включая гражданское общество, научные 
круги и, при необходимости, промышленность. 

Г-н Фрэнсис (Тринидад и Тобаго) (говорит 
по-английски): Прежде всего делегация Тринидада 
и Тобаго присоединяется к заявлению, сделанно-
му от имени Карибского сообщества (КАРИКОМ) 
(см. A/C.1/76/PV.2). 

Позвольте мне, г-н Председатель, поздравить Вас 
и других членов Бюро с избранием и заверить Вас в 
полной поддержке и сотрудничестве со стороны на-
шей делегации. 

Тринидад и Тобаго с большой озабоченностью 
отмечает модернизацию некоторыми государствами 
и ускоренное накопление ими ядерных и других ар-
сеналов. Неконтролируемая гонка ядерных вооруже-
ний может в результате ошибки или преднамеренных 
действий подтолкнуть мир к ситуации, имеющей 
катастрофические последствия для человека и окру-
жающей среды. Факты свидетельствуют о том, что, 
вопреки общепринятому мнению, сдерживание на 
самом деле порождает эскалацию. Мы по-прежнему 
убеждены в том, что единственной надежной гаран-
тией международного мира и безопасности является 
полная ликвидация ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения. 

Будучи одной из стран региона, в котором была 
создана первая зона, свободная от ядерного оружия, 
Тринидад и Тобаго демонстрирует неизменную при-
верженность глобальному режиму нераспростране-
ния. Вместе с международным сообществом мы при-
ветствовали вступление в силу Договора о запреще-
нии ядерного оружия в начале этого года, и мы с не-
терпением ожидаем первого совещания государств-
участников, которое состоится в 2022 году. 

Несмотря на согласованные усилия, которые 
прилагаются для искоренения незаконной торгов-
ли стрелковым оружием и легкими вооружениями, 
Тринидад и Тобаго, как и многие другие страны, 
продолжает испытывать на себе пагубные послед-
ствия утечки стрелкового оружия и легких воору-
жений, которые серьезно угрожают социальной 
стабильности и устойчивому развитию. 

Помимо верховенства права, Тринидад и Тоба-
го полагается на строгое соблюдение всеми госу-
дарствами целей и принципов Устава Организации 
Объединенных Наций и других международных до-
говоров и соглашений, гарантирующих наше право 
на суверенное, безопасное и мирное существование. 

Поэтому мы неизменно и полностью приверже-
ны осуществлению Программы действий Органи-
зации Объединенных Наций по предотвращению 
и искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней, Международного документа по 
отслеживанию и Договора о торговле оружием. Как 
член КАРИКОМ, Тринидад и Тобаго активно уча-
ствовал в состоявшемся в начале этого года седь-
мом созываемом раз в два года совещании госу-
дарств для рассмотрения процесса осуществления 
Программы действий и ожидает созыва в 2022 году 
восьмого совещания. 

Признавая конструктивную роль информаци-
онно-коммуникационных технологий как одной из 
движущих сил развития, Тринидад и Тобаго пони-
мает, что такие технологии могут злонамеренно ис-
пользоваться враждебно настроенными субъекта-
ми, в том числе преступными и террористическими 
организациями. В связи с этим наше правительство 
уделяет особое внимание принятию стратегий сни-
жения уязвимости нации. Сознавая необходимость 
международного сотрудничества в деле минимиза-
ции этой угрозы, Тринидад и Тобаго внимательно 
следил за дискуссиями Рабочей группы открытого 
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состава по достижениям в сфере информатизации 
и телекоммуникаций в контексте международной 
безопасности, которая завершила свою работу в на-
чале этого года. 

Мы с нетерпением ждем созыва заседаний но-
вой Рабочей группы открытого состава в конце это-
го года. 

Если мы все в принципе разделяем общую цель 
достижения прочного международного мира и без-
опасности, то мы все должны принципиально вно-
сить свой вклад в реализацию этой цели. В этой 
связи недостаточно признать женщин жертвами; 
необходимо также признать, что и они могут вно-
сить реальный вклад в этот процесс. Поэтому наше 
правительство подтверждает свою приверженность 
необходимости всестороннего вовлечения женщин 
на всех уровнях во все аспекты разоружения, нерас-
пространения и контроля над вооружениями и бу-
дет и впредь решительно поддерживать междуна-
родные и региональные инициативы в этом плане. 

В заключение Тринидад и Тобаго вновь вы-
ражает признательность за постоянную помощь, 
оказываемую Региональным центром Организации 
Объединенных Наций по вопросам мира, разору-
жения и развития в Латинской Америке и Кариб-
ском бассейне. Мы надеемся на дальнейшее сотруд-
ничество в деле реализации целей разоружения и 
нераспространения. 

Г-жа Бартолини (Сан-Марино) (говорит 
по-английски): Я хотела бы поздравить Вас, 
г-н Председатель, с избранием и пожелать Вам 
успешной работы на этой сессии. 

Несмотря на нашу борьбу с пандемией, беспре-
цедентный экономический кризис и необходимость 
инвестировать в здравоохранительные, экономи-
ческие, социальные и экологические программы, 
военные расходы в мире продолжают расти. Тем 
временем затяжные сложные конфликты не прекра-
щаются и привносят еще большую нестабильность 
во все регионы. 

Республика Сан-Марино серьезно обеспокоена 
расшатыванием архитектуры разоружения и нерас-
пространения, в частности из-за риска распростра-
нения оружия массового уничтожения, в том числе 
ядерного оружия. В условиях стремительного тех-
нического прогресса модернизируются ядерные ар-
сеналы, разрабатываются новые системы доставки. 

В то же время продолжают расти риски эскалации 
и просчетов. Это вызывает серьезнейшую тревогу, 
особенно в свете катастрофических гуманитарных 
последствий возможного ядерного взрыва. Поэтому 
нам всем крайне важно подтвердить свою привер-
женность реализации повестки дня в области ядер-
ного разоружения и нераспространения. 

Сан-Марино хотела бы вновь заявить о сво-
ей поддержке Договора о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). Мы глубоко 
обеспокоены тем, что 25 лет спустя после откры-
тия ДВЗЯИ для подписания перспектива его всту-
пления в силу остается неясной. Мы настоятельно 
призываем государства, ратификация Договора ко-
торыми необходима для его вступления в силу, без 
дальнейшего промедления подписать и ратифици-
ровать его. 

Сан-Марино ожидает участия в Конференции 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия по рассмотрению действия Договора, 
которая должна пройти в следующем году, и воз-
можности содействовать выработке успешного 
итогового документа. Эта обзорная конференция 
предоставит всем государствам-участникам удоб-
ную возможность для совместной добросовестной 
работы на благо нашей коллективной безопасности. 

Сан-Марино приветствует продление Договора 
СНВ-3 между Соединенными Штатами и Россий-
ской Федерацией, а также продолжающийся дву-
сторонний диалог по вопросу о будущем контроле 
над вооружениями. 

Вступление в силу Договора о запрещении 
ядерного оружия является исторической вехой. 
Сан-Марино глубоко удовлетворена тем, что за 
столь короткий период времени этот документ уже 
подписало и ратифицировало такое большое число 
стран. Это доказывает, что полный запрет на ядер-
ное оружие поддерживают большинство стран. Мы 
настоятельно призываем другие страны присоеди-
ниться к этому документу и надеемся принять уча-
стие в первом совещании государств-участников, 
которое состоится в следующем году. 

Наша страна всегда выступала против любого 
оружия массового уничтожения, так как его при-
менение будет иметь неописуемые последствия для 
человечества. Сан-Марино серьезно обеспокоена 
случаями применения химического оружия. Мы 
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решительно осуждаем эти ужасные акты, потому 
что они бросают серьезный вызов международным 
нормам, запрещающим химическое оружие. Приме-
нение химического или биологического оружия кем 
бы то ни было, когда бы то ни было и при каких бы 
то ни было обстоятельствах просто неприемлемо, и 
виновные в его применении должны быть привле-
чены к ответственности. 

Разрушительные и неизбирательные послед-
ствия для гражданского населения имеет приме-
нение оружия взрывного действия в населенных 
пунктах. Поэтому Сан-Марино призывает все сто-
роны воздерживаться от применения такого ору-
жия в населенных пунктах и полностью соблюдать 
международное гуманитарное право. В этой связи 
Сан-Марино полностью поддерживает принятие 
международной политической декларации по это-
му вопросу. 

Большую озабоченность также вызывает не-
правомерное использование киберпространства. 
Киберпреступность является одной из наиболее 
быстро растущих угроз международной безопас-
ности. Злонамеренные цифровые операции могут 
нарушить работу жизненно важной инфраструк-
туры и могут использоваться для распространения 
дезинформации, контроля или ущемления прав 
человека. Поэтому нам крайне важно обеспечить 
ответственное поведение государств в киберпро-
странстве, способствующее соблюдению принци-
пов верховенства права, уважения прав человека и 
основных свобод. 

Наконец, этические и правовые проблемы соз-
дает распространение вооруженных беспилотных 
летательных аппаратов и автономного оружия. Мы 
считаем, что по этим вопросам следует проводить 
более широкие многосторонние дискуссии. 

Сейчас у нас есть возможность последовать 
принципу «сделать лучше, чем было» и предпри-
нять серьезные шаги в области разоружения и не-
распространения. Давайте же не упустим эту воз-
можность реализации наших общих целей и по-
строения более безопасного будущего для всех! 

Г-жа Альварадо (Перу) (говорит по-испански): 
Позвольте мне от имени Перу поздравить Вас, г-н 
Председатель, и других членов Бюро с избранием на 
руководящие посты в Первом комитете. Мы убеж-
дены, что под Ваши мудрым руководством наша ра-

бота будет успешной. Вы можете рассчитывать на 
полную поддержку со стороны нашей делегации. 

В настоящее время мы погружены в атмосферу 
неопределенности, в которой очаги конфликтов и 
угрозы международному миру и безопасности со-
храняются и еще больше обостряются глобальным 
кризисом в области здравоохранения. 

Однако на фоне этого неутешительного сцена-
рия возникли новые конструктивные процессы, та-
кие как вступление в силу Договора о запрещении 
ядерного оружия, который является историческим 
событием и знаменует собой правовую и мораль-
ную отправную точку для достижения ядерного 
разоружения и нераспространения. Что касается 
этого договора, который Перу уже подписала, то, 
несмотря на недвусмысленный запрет ядерного 
оружия, применение и эффективность этого доку-
мента будут возможными только тогда, когда его 
участниками станут ядерные державы. 

В нестабильном мире, в котором ядерное ору-
жие по-прежнему несет угрозу миру, принципиаль-
но важное значение имеет региональное сотрудни-
чество в деле создания зон, свободных от ядерного 
оружия. Наш регион был первопроходцем в созда-
нии зоны, свободной от ядерного оружия, благо-
даря Договору Тлателолко, который стал для дру-
гих примером для подражания. В этой связи Перу 
поддерживает идею создания на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия и других ви-
дов оружия массового уничтожения. 

Важное значение для международного мира и 
безопасности имеет также обеспечение стабиль-
ности морских путей сообщения. Поскольку через 
наши океаны проходит более 90 процентов миро-
вой торговли товарами и 95 процентов интернет-
трафика, превращение их в зону безопасности в 
целом имеет важнейшее значение, особенно ввиду 
появления новых угроз и новых видов преступной 
деятельности, которые требуют нашего неотложно-
го внимания. 

Большинство современных угроз миру и без-
опасности возникают в основном в контексте от-
ношений между государствами, расположенными в 
одном и том же регионе. В этой связи жесткий кон-
троль над обычными вооружениями, в частности 
над стрелковым оружием и легкими вооружения-
ми и боеприпасами к ним, должен осуществляться 
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главным образом в региональном и субрегиональ-
ном контекстах. Латинская Америка и Карибский 
бассейн — это один из регионов, который больше 
всего страдает от гуманитарных и социально-эко-
номических последствий незаконных поставок та-
кого оружия несанкционированным субъектам, ко-
торые часто связаны с организованной и обычной 
преступностью. 

В связи с необходимостью борьбы с этим бед-
ствием мы заявляем о своей приверженности пол-
ному осуществлению Программы действий по пре-
дотвращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней и Международно-
го документа по отслеживанию. С этой целью мы 
также создали механизмы приграничного сотруд-
ничества. Мы считаем необходимым принять юри-
дически обязывающий документ по этому вопросу 
и развивать сотрудничество, укреплять междуна-
родную помощь и наращивать национальный по-
тенциал в этой области. 

Использование информационно-коммуникаци-
онных технологий имеет негативные последствия 
для международной безопасности в силу их стре-
мительного развития и тех угроз, которые могут 
возникнуть в результате злоупотребления ими. 

Мы считаем, что этот вопрос необходимо уре-
гулировать с помощью юридически обязывающего 
документа, который позволит нам создать безопас-
ное и мирное киберпространство. В этой связи мы 
приветствуем предстоящую деятельность Рабочей 
группы открытого состава по достижениям в сфере 
информатизации и телекоммуникаций в контексте 
международной безопасности. 

Мы признаем взаимозависимость между ми-
ром, безопасностью и развитием. В этой связи край-
не важно найти баланс между ресурсами, выделя-
емыми на военные расходы и на развитие. Трудно 
поверить, что в 2020 году в условиях пандемии 
коронавирусной инфекции глобальные военные 
расходы составили почти 2 трлн долл. США — на 
2,6 процента больше, чем в 2019 году. Для того 
чтобы способствовать выполнению задачи 16.4 Це-
лей в области устойчивого развития, мы должны 
принять меры по эффективному регулированию 
вооружений. 

Я хотела бы также воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы особо отметить важную работу, 
проводимую Региональным центром Организации 
Объединенных Наций по вопросам мира, разоруже-
ния и развития в Латинской Америке и Карибском 
бассейне, штаб-квартира которого находится в на-
шей стране, в частности его поддержку в осущест-
влении Программы действий по предотвращению 
и искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней, Международного документа, по-
зволяющего государствам своевременно и надежно 
выявлять и отслеживать незаконные стрелковое 
оружие и легкие вооружения, и Договора о торгов-
ле оружием, а также обучение и техническую по-
мощь в идентификации оружия в целях облегчения 
его перехвата и предотвращения его утечки на на-
циональном и двустороннем уровнях. 

По мнению Перу, лучшими инструментами 
для обеспечения разоружения и международной 
безопасности являются многосторонний подход, 
международное право и, прежде всего, политиче-
ская воля. Мы будем работать в этом направлении 
в Первом комитете. 

Г-н Гусман (Азербайджан) (говорит по-
английски): Мы поздравляем Вас, г-н Председатель, 
и других членов Бюро с избранием и заверяем Вас 
в полной поддержке и сотрудничестве со стороны 
нашей делегации. 

Азербайджан присоединяется к заявлению, сде-
ланному представителем Индонезии от имени Дви-
жения неприсоединившихся стран (см. A/C.1/76/ 
PV.2), и в своем национальном качестве хотел бы 
изложить следующие соображения. 

Ядерное разоружение является одним из важ-
нейших элементов глобальных усилий по укрепле-
нию мира и безопасности. Азербайджан поддержи-
вает все многосторонние усилия по достижению 
ядерного разоружения и ядерного нераспростра-
нения, чтобы освободить мир от ядерного оружия 
и ядерной угрозы. Будучи одним из государств-
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО), Азербайджан неизменно 
привержен этому основополагающему документу 
и поддерживает задачу эффективной, сбалансиро-
ванной и справедливой реализации всех его трех 
основных компонентов. Ядерное нераспростране-
ние и разоружение подкрепляют и дополняют друг 
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друга и тем самым расширяют сотрудничество в 
области использования ядерной энергии в мирных 
целях. Мы ожидаем десятой Конференции по рас-
смотрению действия ДНЯО и надеемся на достиже-
ние на ней успешных результатов. 

Основной целью контроля над обычными воо-
ружениями и мер укрепления доверия и безопасно-
сти является поддержание мира и стабильности на-
ряду с реализацией норм и принципов международ-
ного права, в частности тех, которые касаются ува-
жения суверенитета, территориальной целостности 
и нерушимости международно признанных границ. 
Строгое соблюдение этих принципов наряду с вы-
полнением военно-политических обязательств, 
взятых в рамках соответствующих региональных 
соглашений по безопасности, могло бы повысить 
предсказуемость и прозрачность, а также позволить 
избежать обостренного восприятия угрозы. 

В ответ на очередной акт агрессии со стороны 
Армении с участием наемников и иностранных бо-
евиков-террористов 27 сентября 2020 года Азер-
байджан предпринял и успешно провел контрна-
ступательную операцию, в результате которой ре-
ализовал свое неотъемлемое право на самооборону 
в соответствии со статьей 51 Устава Организации 
Объединенных Наций и восстановил свой сувере-
нитет и свою территориальную целостность. 

Преднамеренное, неизбирательное и несораз-
мерное применение военной силы Арменией про-
тив густонаселенных азербайджанских городов, ко-
торые были расположены вдали от зоны конфликта, 
включая серию бесчеловечных ночных ракетных 
ударов по жилым кварталам, привели к гибели 101 
азербайджанского мирного жителя, в том числе 12 
детей. Более 400 мирных жителей получили ране-
ния. Около 84 000 человек были вынуждены поки-
нуть свои дома, почти 5000 частных домов, много-
этажных жилых зданий и других гражданских объ-
ектов были разрушены или повреждены. 

Азербайджан постоянно обращал внимание на 
наращивание Арменией своей военной мощи на 
ранее оккупированных территориях, на разверты-
вание там ее вооруженных сил и большого количе-
ства незаявленных и неконтролируемых вооруже-
ний и военной техники в нарушение Договора об 
обычных вооруженных силах в Европе и Венского 
документа. Принадлежавшая вооруженным си-
лам Армении военная техника стоимостью более 

5 млрд. долл. США, которая была уничтожена или 
захвачена в качестве военных трофеев, четко об-
нажила давнюю незаконную практику Армении, а 
также ее упорное отрицание своей роли не только 
как агрессора и оккупанта, но даже как одной из 
сторон в конфликте. 

Несмотря на прекращение боевых действий, 
мины, повсеместно установленные Арменией на ра-
нее оккупированных территориях Азербайджана, 
продолжают уносить жизни ни в чем не повинных 
гражданских лиц и угрожают убить еще больше. 
На сегодняшний день 30 граждан Азербайджана, 
включая двух журналистов, погибли, около 130 
граждан получили ранения. Эта угроза может быть 
ослаблена, если Армения в соответствии с между-
народным гуманитарным правом предоставит все 
карты минных полей. 

Трехсторонние заявления от 10 ноября 
2020 года и 11 января 2021 года, подписанные ли-
дерами Азербайджана, Армении и Российской Фе-
дерации, после трех десятилетий конфликта между 
Азербайджаном и Арменией создали уникальную 
возможность для утверждения на Южном Кавказе 
прочного мира и безопасности в соответствии с ос-
новополагающими нормами и принципами между-
народного права. 

Правительство Азербайджана уделяет перво-
очередное внимание реабилитации и восстановле-
нию освобожденных территорий, жилья, основных 
услуг и транспортно-коммуникационной инфра-
структуры, чтобы обеспечить безопасное возвраще-
ние перемещенного населения и высокий уровень 
жизни. Азербайджан неоднократно заявлял о своей 
готовности к нормализации межгосударственных 
отношений с Арменией на основе взаимного при-
знания и уважения суверенитета и территориаль-
ной целостности друг друга в пределах междуна-
родно признанных границ и ожидает от Армении 
взаимности. 

Место Председателя занимает г-н Мила-
нович (Босния и Герцеговина), заместитель 
Председателя. 

Г-н Ньянид (Камерун) (говорит по-французски): 
Я хотел бы присоединиться к предыдущим ора-
торам и поздравить Председателя, а в его лице и 
других членов Бюро, с избранием на руководящие 
посты в Первом комитете. Я заверяю их в поддерж-
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ке нашей делегации, которая будет сотрудничать с 
ними в выполнении ими своих задач. 

Наша делегация считает, что разоружение яв-
ляется одним из инструментов предотвращения 
конфликтов. Разоружение — одна из целей, для 
достижения которой и была создана Организация 
Объединенных Наций. Решительно выполняя эту 
миссию, Организация Объединенных Наций смо-
жет подтвердить свою динамичную роль в под-
держании международного мира и безопасности 
и совместного развития, за которую выступали ее 
основатели. 

Камерун по-прежнему решительно привержен 
разоружению, которое, с нашей точки зрения, явля-
ется одним из элементов общих усилий по укрепле-
нию международного мира и безопасности. Наша 
страна считает, что для укрепления всеобщей без-
опасности процесс разоружения необходимо про-
двигать вперед, а любых новых витков гонки во-
оружений следует избегать. 

Наша делегация хотела бы, чтобы работа по соз-
данию новых зон, свободных от ядерного оружия, 
продолжалась при самом широком участии. Наша 
страна считает, что вопросы нераспространения 
должны оставаться в повестке дня органов системы 
Организации Объединенных Наций, которые зани-
маются проблемами разоружения. 

Кроме того, прогресс, достигнутый на самми-
тах по ядерной безопасности, четвертое последу-
ющее мероприятие по выполнению обязательств в 
области ядерного разоружения, согласованных на 
конференциях 1995, 2000 и 2010 годов участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия по 
рассмотрению действия Договора, продление До-
говора СНВ-3 о сокращении и ограничении стра-
тегических наступательных вооружений и приня-
тие Договора о торговле оружием показывают, что, 
когда конструктивный и прагматичный дух преоб-
ладает, мы в состоянии продвигать повестку дня в 
области разоружения и нераспространения. 

Однако отсутствие равновесия между ядерным 
разоружением и заслуживающим доверия процес-
сом разоружения во всех остальных областях — 
будь то биологическое, химическое или обычное 
оружие, противоракетная оборона или космическое 
пространство — может вновь привести к дестаби-
лизирующей гонке вооружений. 

Наша страна подтверждает свою привержен-
ность делу мира, поэтому она выступает за заклю-
чение договора о всеобщем и полном разоружении 
под эффективным международным контролем. 
Камерун ратифицировал основные документы, со-
ставляющие основу международного режима не-
распространения и ядерной безопасности. 

Камерун убежден, что создание международно 
признанных зон, свободных от ядерного оружия, 
на основе добровольно достигнутых между госу-
дарствами соответствующего региона соглашений, 
таких как Пелиндабский договор о запрещении 
ядерного оружия в Африке, укрепляет региональ-
ный мир и безопасность, усиливает режим нерас-
пространения и способствует достижению цели 
ядерного разоружения. 

Камерун считает, что между разоружением и 
развитием существует взаимосвязь. Несмотря на 
многочисленные доказательства того, что чрезмер-
ное накопление оружия отвлекает необходимые 
ресурсы от развития, подпитывает вооруженные 
конфликты и насилие, ведет к гибели людей, стра-
даниям, социальному неравенству и деградации 
окружающей среды, гонка вооружений не прекра-
щается и остается одной из главных проблем меж-
дународного сообщества. 

В результате неспособность создать эффектив-
ные системы разоружения и контроля над воору-
жениями имеет катастрофические последствия для 
социально-экономического развития, достижения 
мира и безопасности и благополучия всех людей. 
Камерун призывает уважать положения статьи 26 
Устава Организации Объединенных Наций, в ко-
торой разоружение признается предварительным 
условием развития. Поэтому мы должны прилагать 
усилия для поддержания международного мира и 
безопасности, а также всячески избегать отвлече-
ния мировых экономических и человеческих ресур-
сов на другие цели. 

Повестка дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года и Цели в области устойчивого 
развития (ЦУР) предоставляют уникальную возмож-
ность пересмотреть историческую взаимосвязь меж-
ду разоружением и развитием. Между разоружением 
и достижением ЦУР, в частности Цели 8, касающейся 
содействия достойной работе и экономическому ро-
сту, существует тесная взаимосвязь. Исследования 
Организации Объединенных Наций показывают, что 
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чрезмерные военные расходы имеют негативные по-
следствия для экономического роста. 

Камерун твердо убежден, что инвестиции в 
разоружение и контроль над вооружениями — это 
прямые долгосрочные инвестиции в мир, безопас-
ность и, следовательно, в устойчивое развитие. Ши-
рокое признание этого факта поможет сделать этот 
мир более безопасным, процветающим и лучше 
подготовленным к преодолению вызовов XXI века. 

Г-н Хикмат (Таджикистан) (говорит по-
английски): Прежде всего, я хотел бы поздравить 
Председателя и других членов Бюро с избранием и 
заверить их в полной поддержке со стороны нашей 
делегации в ходе этой сессии. 

Укрепление многосторонних механизмов кон-
троля над вооружениями, процессов разоружения 
и нераспространения имеет важнейшее значение 
для поддержания глобальной безопасности и ста-
бильности. Создание зон, свободных от ядерного 
оружия, является одним из важнейших компонен-
тов ядерного разоружения и нераспространения, 
равно как и расширение сотрудничества в области 
использования ядерной энергии в мирных целях и 
укрепление регионального и международного мира 
и безопасности. Таджикистан придает большое 
значение дальнейшему укреплению режимов разо-
ружения и нераспространения и созданию зон, сво-
бодных от ядерного оружия. 

Поэтому Таджикистан был в числе пяти стран 
Центральной Азии, которые создали в этом регионе 
зону, свободную от ядерного оружия. Мы убежде-
ны в том, что создание зон, свободных от ядерно-
го оружия, имеет принципиально важное значение 
для содействия ядерному разоружению, нераспро-
странению, утверждению мира и безопасности на 
региональном и глобальном уровнях. 

В этой связи мы считаем, что Договор о зоне, 
свободной от ядерного оружия, в Центральной 
Азии отражает усилия, которые страны региона 
прилагают для предотвращения распространения 
ядерного оружия и содействия региональной без-
опасности, сотрудничеству между государствами и 
использованию ядерной энергии в мирных целях. 
Мы призываем другие государства и регионы по-
следовать примеру нашего региона. В этой связи 
мы приветствуем предстоящую Конференцию по 
вопросу о создании на Ближнем Востоке зоны, сво-

бодной от ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения, на которой будет предсе-
дательствовать Кувейт. 

Серьезным поводом для беспокойства по-
прежнему является угроза распространения ядер-
ного оружия. Поэтому Договор о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО), вне всякого сомне-
ния, является краеугольным камнем архитектуры 
международной безопасности и глобального ре-
жима нераспространения. Неспособность добить-
ся универсальности ДНЯО серьезно подрывает 
целостность режима разоружения. 

В этой связи мы считаем, что предстоящая 
Конференция по рассмотрению действия ДНЯО 
предоставит прекрасную возможность подтвердить 
нашу приверженность осуществлению этого исто-
рического международного договора. Таджикистан 
разделяет цель построения мира, свободного от 
ядерного оружия, и считает, что ни один механизм 
в области ядерного разоружения не будет эффек-
тивным без участия в нем всех заинтересованных 
сторон. Поэтому мы призываем к выполнению по-
ложений ДНЯО и скорейшему обеспечению всту-
пления в силу Договора о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний. 

Мы придаем большое значение эффективному 
осуществлению Конвенции о запрещении примене-
ния, накопления запасов, производства и передачи 
противопехотных мин и об их уничтожении. Мы 
настоятельно призываем избавить Центральную 
Азию от минной угрозы и укрепить сотрудниче-
ство в области разминирования в рамках гумани-
тарных операций. Таджикистан поддерживает ве-
дущую роль Организации Объединенных Наций 
в борьбе с незаконной торговлей стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями (СОЛВ) и считает 
ее крайне важной для реализации Программы дей-
ствий по предотвращению и искоренению незакон-
ной торговли СОЛВ во всех ее аспектах и борьбе 
с ней как ключевого многостороннего механизма 
сдерживания распространения стрелкового оружия 
и легких вооружений. 

Огромные возможности для экономического, 
политического и социального развития, в частности 
для ускорения прогресса в реализации Целей в об-
ласти устойчивого развития во всем мире, создают 
информационно-коммуникационные технологии 
(ИКТ). Мы признаем ведущую роль Организации 
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Объединенных Наций в налаживании диалога меж-
ду государствами-членами в этой области. Таджи-
кистан приветствует начало переговорного процес-
са в формате Рабочей группы открытого состава и 
Группы правительственных экспертов по достиже-
ниям в сфере информатизации и телекоммуникаций 
в контексте международной безопасности, который 
предоставит всем государствам — членам Органи-
зации Объединенных Наций возможность принять 
участие в нем, выразить свое мнение по связанным 
с ИКТ аспектам международной безопасности и 
расширить сотрудничество в этой области. 

В заключение я хотел бы подтвердить, что 
Таджикистан верит в преимущества многосторон-
него подхода и в центральную роль Организации 
Объединенных Наций как главной универсальной 
платформы для достижения консенсуса по ключе-
вым вопросам, в частности вопросам разоружения 
и международной безопасности. 

Г-жа Хилл (Австралия) (говорит по-английски): 
Я поздравляю Председателя с избранием на этот 
пост. Он может рассчитывать на полную поддерж-
ку нашей делегации. 

В этом году международное сообщество стал-
кивается со сложными вызовами в деле обеспе-
чения международного мира, безопасности и ста-
бильности. В этих условиях нам, как никогда ранее, 
крайне важно продолжать развивать сотрудниче-
ство и диалог, а также поддерживать открытый, ос-
нованный на правилах миропорядок. 

Австралия неизменно привержена построению 
мира, свободного от ядерного оружия, и поддер-
живает прагматические меры по достижению этой 
цели. Конференция участников Договора о нерас-
пространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора, которая состоится в январе 
2022 года, пройдет в критической ситуации и ста-
нет прекрасной возможностью для продвижения 
целей Договора. Австралия приветствует тот факт, 
что Соединенные Штаты и Россия начали перегово-
ры по вопросам стратегической стабильности, ко-
торые заложат основу для будущих мер по контро-
лю над вооружениями, разоружению и снижению 
рисков. Для наступления новой эпохи контроля над 
вооружениями также будет необходимо участие в 
таком диалоге Китая. 

Как страна, пережившая последствия ядерных 
испытаний, Австралия приветствует двадцать пя-
тую годовщину принятия Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). 
Мы по-прежнему полны решимости добиться 
вступления этого Договора в силу и настоятельно 
призываем все государства, которые этого еще не 
сделали, ратифицировать Договор. Мы призываем 
государства присоединиться к числу авторов вне-
сенного в этом году проекта резолюции по ДВЗЯИ 
(A/C.1/76/L.49). 

Как и другие страны, Австралия глубоко обе-
спокоена нежеланием Ирана надежно решить про-
блему наличия ядерного материала на незаявлен-
ных объектах и его решением не выполнять суще-
ственные аспекты своих обязательств в отношении 
гарантий. Мы решительно поддерживаем Между-
народное агентство по атомной энергии в его уси-
лиях по осуществлению гарантий в Иране. 

Австралия по-прежнему серьезно обеспокоена 
ситуацией на Корейском полуострове. Мы продол-
жаем прилагать усилия для обеспечения соблюде-
ния санкций, введенных Организацией Объединен-
ных Наций в отношении Корейской Народно-Демо-
кратической Республики, и призываем эту страну 
предпринять конкретные шаги для полной, подда-
ющейся проверке и необратимой денуклеаризации. 

Те, кто применяет, позволяет применять, скры-
вает или приказывает применять химическое ору-
жие, должны быть привлечены к ответственности. 
Австралия приветствует доклады о применении 
химического оружия в Сирии, подготовленные 
Группой по расследованию и идентификации Орга-
низации по запрещению химического оружия. Мы 
призываем Сирию полностью выполнять свои обя-
зательства по Конвенции о запрещении химическо-
го оружия. 

Последствия пандемии коронавирусного забо-
левания привлекли внимание к биологическим ри-
скам. Мы призываем государства к продуктивной 
работе на Конференции государств — участников 
Конвенции о биологическом оружии по рассмо-
трению действия Конвенции, которая состоится в 
2022 году. 

Председатель возвращается на свое место. 

Австралия активно выступает за поддержание 
международного правопорядка в киберпростран-
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стве. Мы приветствуем всеобщую приверженность 
концепции ответственного поведения государств и 
прогресс, достигнутый Группой правительствен-
ных экспертов в деле руководства процессом реа-
лизации этой концепции. 

Австралия является решительным сторонни-
ком сохранения космического пространства в каче-
стве безопасной, охраняемой и устойчивой среды. 
В мае Австралия с удовлетворением представила 
Генеральному секретарю 10 принципов снижения 
космических угроз, и мы призываем все государ-
ства принять участие в их обсуждении. 

Австралия высоко оценивает работу Группы 
правительственных экспертов по автономным 
системам оружия летального действия. Мы на-
деемся на достижение существенных результатов 
на шестой Конференции по рассмотрению дей-
ствия Конвенции по конкретным видам обычного 
оружия. 

Австралия по-прежнему выступает за самое 
широкое и эффективное участие как мужчин, так 
и женщин в работе, которую различные форумы и 
организации проводят по вопросам международной 
безопасности. Мы были разочарованы тем, что Кон-
ференция по разоружению не смогла достичь кон-
сенсуса по технической поправке, которую нужно 
было внести в ее правила процедуры, чтобы отраз-
ить равенство женщин и мужчин. Мы по-прежнему 
твердо намерены стремиться к внесению этого про-
стого, но важного изменения. 

Правительства Австралии, Соединенных Шта-
тов и Соединенного Королевства объявили о начале 
18-месячного процесса консультаций для определе-
ния наилучшего пути приобретения Австралией 
атомных подводных лодок, оснащенных обычным 
вооружением. 

Основной целью этого процесса трехсторон-
них консультаций будет определение параметров, 
которые укрепят неизменно твердую позицию Ав-
стралии в отношении нераспространения и давнюю 
приверженность каждого из наших правительств 
глобальному режиму ядерного нераспространения. 
Этот процесс предусматривает широкое взаимо-
действие с Международным агентством по атомной 
энергии в течение следующих 18 месяцев. 

Австралия не намерена уклоняться от реше-
ния проблем, возникающих в быстро меняющейся 

глобальной среде. Решение этих проблем требует 
сотрудничества и целеустремленности всех стран. 
Мы будем и впредь играть конструктивную роль. 

Г-н Аз-Заджали (Оман)  (говорит по-арабски): 
Прежде всего, я хотел бы заявить, что делегация 
нашей страны присоединяется к заявлению, сде-
ланному Постоянным представителем Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран, а 
также заявлению, сделанному Постоянным наблю-
дателем от Палестины от имени Группы арабских 
государств по вопросам разоружения и междуна-
родной безопасности (см. A/C.1/76/PV.2). 

Наша страна, Султанат Оман, считает, что 
наилучшим способом укрепления безопасности и 
стабильности на региональном и международном 
уровнях являются дружественные отношения, ос-
нованные на принципах добрососедства, невме-
шательства во внутренние дела государств, мир-
ного разрешения споров, уважения целей и прин-
ципов Устава Организации Объединенных Наций 
и международного права. 

Наша страна придает огромное значение меж-
дународным договорам по разоружению, включая 
Договор о нераспространении ядерного оружия, 
Конвенцию о биологическом оружии, Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
и Конвенцию о химическом оружии. 

Мы считаем, что эти договоры и дополнитель-
ные протоколы к ним, соответствующие гарантии 
и резолюции, включая резолюции по вопросу о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия, представляют собой комплекс-
ную правовую систему режима нераспростране-
ния. Для обеспечения универсальности и авто-
ритета режима нераспространения мы должны не 
подрывать или фрагментировать их, а оберегать. 

Обстоятельства и вызовы, с которыми сегодня 
сталкивается мир, особенно на Ближнем Востоке, 
говорят о необходимости усиления нашего при-
зыва сделать Ближний Восток зоной, свободной 
от ядерного оружия и всех других видов оружия 
массового уничтожения. Мы хотели бы обратить 
внимание Комитета на следующие слова Гене-
рального секретаря: 

«Создание на Ближнем Востоке зоны, свобод-
ной от ядерного, химического оружия и дру-
гих видов оружия массового уничтожения, 
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отвечает требованиям безопасности, а также 
раз и навсегда исключит возможность ядер-
ного конфликта, существенно укрепит без-
опасность и даст гарантии против примене-
ния или угрозы применения ядерного оружия. 
Такой шаг также даст дополнительные гаран-
тии мирных ядерных намерений государств 
региона». 

В этой связи наша страна приветствует созыв 
первой сессии Конференции по вопросу о соз-
дании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массо-
вого уничтожения, которая состоялась в ноябре 
2019 года под председательством братского Иор-
данского Хашимитского Королевства. 

Мы вновь заявляем о нашей поддержке уси-
лий, которые братское Государство Кувейт при-
лагает для проведения второй сессии этой кон-
ференции в конце этого года. Мы надеемся, что 
активное участие всех государств, особенно го-
сударств-депозитариев ДНЯО, позволит повысить 
шансы на успех десятой Конференции участников 
ДНЯО по рассмотрению действия Договора, кото-
рая состоится в начале 2022 года. 

Заявляя о нашей приверженности ДНЯО и 
его благородным целям, мы хотели бы также под-
твердить законное право всех без исключения 
государств-участников приобретать ядерные ма-
териалы, оборудование и технологии для их ис-
пользования в мирных целях в соответствии с по-
ложениями Договора и с учетом международных 
критериев и гарантий Международного агентства 
по атомной энергии. Мы считаем, что любой од-
носторонний акт саботажа, совершенный в нару-
шение требований Совета Безопасности, который 
представляет международное сообщество, и на-
правленный против мирных ядерных объектов 
различных государств, независимо от его испол-
нителя, не будет способствовать укреплению без-
опасности и стабильности, а скорее повлечет за 
собой серьезные последствия для миллионов лю-
дей, живущих в регионе и за его пределами. Мы 
призываем международное сообщество предпри-
нять практические и конкретные шаги для пре-
дотвращения подобных актов агрессии. 

В заключение мы хотели бы также подчер-
кнуть, что мы находимся на историческом этапе 
международных отношений. Солидарность, вза-

имопонимание и конструктивное сотрудниче-
ство — это те инструменты, которые позволят 
нашему миру и нашим народам избежать усло-
вий отсутствия безопасности и перейти к новому 
этапу сотрудничества и укрепления доверия для 
построения мира, свободного от угроз, мира, со-
средоточенного на достижении прогресса и ис-
пользующего науку, технологии и инновации 
в интересах обеспечения благополучия всего 
человечества. 

Г-н Стефаниле (Италия) (говорит по-
английски): Прежде всего, я хотел бы пожелать 
Вам, г-н Председатель, и членам Бюро успешной 
работы на этой ежегодной сессии Первого коми-
тета и заверить Вас в полной поддержке со сторо-
ны делегации Италии. 

Италия всецело присоединяется к заявле-
нию, сделанному от имени Европейского союза 
(см. A/C.1/76/PV.2), и хотела бы в своем националь-
ном качестве добавить несколько соображений. 

Единственными инструментами, способству-
ющими сохранению результатов, достигнутых 
в области поддержания международного мира и 
безопасности, и дальнейшему продвижению со-
ответствующих процессов являются эффективная 
многосторонность и основанный на правилах ми-
ропорядок. Поэтому крайне важно принять реши-
тельные меры для сохранения и укрепления между-
народной архитектуры разоружения, контроля над 
вооружениями и нераспространения. 

Италия подтверждает свою непоколебимую 
приверженность построению миролюбивого и без-
опасного мира, свободного от ядерного оружия. 
Краеугольным камнем международного режима 
остается Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) с его тремя взаимодополняющими 
компонентами. Он является единственной реальной 
правовой основой построения мира, свободного от 
ядерного оружия, позволяет обеспечить междуна-
родную стабильность и соблюдать принцип нена-
несения ущерба всеобщей безопасности. 

Цели построения мира, свободного от ядерного 
оружия, можно достичь только путем применения 
всеохватного и поэтапного подхода в соответствии 
со статьей VI ДНЯО. Государства, обладающие 
ядерным оружием, несут главную ответственность, 
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поэтому мы призываем их продолжать сокращать 
свои ядерные арсеналы. 

Одним из главных приоритетов Италии яв-
ляется скорейшее вступление в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-
ний (ДВЗЯИ). Являясь убежденным сторонником 
ДВЗЯИ и выполняя свою функцию сокоординатора 
по статье XIV на предстоящий двухлетний период, 
Италия настоятельно призывает все государства, 
которые еще не сделали этого, в частности восемь 
государств, фигурирующих в приложении 2, под-
писать и ратифицировать Договор без дальнейшего 
промедления. Кроме того, мы призываем все госу-
дарства соблюдать мораторий на испытательные 
ядерные взрывы. 

Важнейшее значение также имеет безотлага-
тельное начало в рамках Конференции по разоруже-
нию переговоров по договору о запрещении произ-
водства расщепляющегося материала для ядерного 
оружия или других ядерных взрывных устройств. 
До заключения такого договора все соответствую-
щие государства должны соблюдать мораторий на 
производство расщепляющегося материала. 

Мы серьезно обеспокоены выходом Ирана из 
Совместного всеобъемлющего плана действий и 
настоятельно призываем Иран полностью и без 
промедления выполнить свои обязательства по это-
му плану. Мы призываем всех участников венских 
переговоров сделать все возможное для скорейше-
го рассмотрения и решения неурегулированных 
вопросов путем диалога. Мы также настоятельно 
призываем Иран всесторонним и оперативным об-
разом сотрудничать с Международным агентством 
по атомной энергии в выполнении всех своих обяза-
тельств в отношении гарантий. 

Своими постоянными запусками баллистиче-
ских ракет, включая последний из них, Корейская 
Народно-Демократическая Республика подрывает 
региональный и международный мир и безопас-
ность и вызывает серьезную озабоченность. Мы на-
стоятельно призываем Корейскую Народно-Демо-
кратическую Республику воздержаться от дальней-
ших провокаций и предпринять конкретные шаги 
для полной, поддающейся проверке и необратимой 
денуклеаризации. Пока она этого не сделает, режим 
международных санкций должен оставаться в силе. 

Италия по-прежнему является твердым сторон-
ником Конвенции о химическом оружии и работы 
Организации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО). Мы решительно осуждаем применение хи-
мического оружия сирийскими ВВС и настоятельно 
призываем Сирию принять все необходимые меры. 
Италия вновь выражает свою озабоченность по 
поводу отравления Алексея Навального в России 
в августе 2020 года химическим веществом нерв-
нопаралитического действия группы «Новичок» и 
настоятельно призывает Российскую Федерацию 
продемонстрировать транспарентность в деле уста-
новления ответственности за этот инцидент и со-
трудничать с ОЗХО по этому вопросу. 

Пандемия коронавирусной инфекции обнажила 
острую необходимость повышения биобезопасно-
сти и биозащиты. Мы придаем большое значение 
Конвенции о биологическом и токсинном оружии 
как одному из главных компонентов архитектуры 
разоружения, а также Механизму Генерального 
секретаря по расследованию предполагаемых слу-
чаев применения химического и биологического 
оружия. 

Италия  чрезвычайно  обеспокоена  неизби-
рательными гуманитарными и социально-эконо-
мическими последствиями применения противо-
пехотных мин, кассетных боеприпасов, других 
взрывоопасных пережитков войны и самодельных 
взрывных устройств. Мы подтверждаем важность 
международного сотрудничества и помощи жерт-
вам как ключевых компонентов нашего обязатель-
ства по построению мира, свободного от мин. 

Что касается незаконных поставок оружия, то 
мы призываем к универсализации Договора о тор-
говле оружием и к его полному выполнению. 

Италия решительно привержена обеспечению 
долгосрочной устойчивости, охраны и безопасно-
сти космического пространства. Мы поддержива-
ем усилия по предотвращению гонки вооружений 
в космическом пространстве и призываем к даль-
нейшему международному сотрудничеству в раз-
работке согласованных принципов ответственного 
поведения в этом пространстве. 

Италия также поддерживает все усилия, на-
правленные на создание глобального, откры-
того, свободного, стабильного и безопасного 
киберпространства. 
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Председатель (говорит по-французски): Я про-
шу прощения, но отведенное для выступления вре-
мя истекло. 

Г-жа Мудаллали (Ливан) (говорит по-
английски): Прежде всего, позвольте мне поздра-
вить Вас, г-н Председатель, с избранием на этот 
пост. Я также хотела бы поздравить других членов 
Бюро и пожелать Вам и им всяческих успехов в ру-
ководстве работой Первого комитета. 

Ливан присоединяется к заявлениям, сделан-
ным представителем Государства Палестина от 
имени Группы арабских государств и представи-
телем Индонезии от имени Движения неприсоеди-
нившихся стран (см. A/C.1/76/PV.2). 

Спустя 75 лет после создания Организации 
Объединенных Наций с благородной целью изба-
вить мир от ядерного оружия режим контроля над 
вооружениями стал как никогда слаб, рассмотре-
ние вопросов разоружения тормозится, а соперни-
чество между крупными державами и напряжен-
ность в отношениях в контексте международной 
безопасности достигли наивысшего за последние 
несколько поколений уровня. Некоторые государ-
ства, обладающие ядерным оружием, модернизиру-
ют и наращивают свои арсеналы и, соответственно, 
нарушают Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО), что ослабляет режим контроля над 
вооружениями, вносит сумятицу в процесс разору-
жения и сводит на нет достигнутые за полвека успе-
хи в области контроля над вооружениями. 

Несмотря на эту мрачную картину, есть два со-
бытия, которые порождают определенные надежды 
на лучшее будущее в плане распространения и кон-
троля над вооружениями. Первое — это недавняя 
договоренность между Соединенными Штатами и 
Россией о продлении действия Договора СНВ-3 на 
пять лет. Второе — это вступление в силу 22 января 
Договора о запрещении ядерного оружия. Мы при-
ветствуем оба эти события и надеемся, что они вер-
нут обсуждение вопросов в области разоружения в 
нужное русло. 

Долгожданная десятая Конференция по рас-
смотрению действия ДНЯО, которая должна состо-
яться в следующем году, даст возможность вывести 
мир на серьезный путь к полной ликвидации ядер-
ного оружия, благодаря успешным результатам, ко-
торые укрепят ДНЯО и режим нераспространения. 

Она предоставит возможность подтвердить обяза-
тельства всех государств добиться прогресса в лик-
видации ядерного оружия и ускорить реализацию 
трех компонентов ДНЯО. 

Одним из ключевых компонентов повестки дня 
в области разоружения являются зоны, свободные 
от ядерного оружия. Ливан приветствует принятие 
политической декларации и заключительного до-
клада на первой сессии Конференции по вопросу о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения, на которой в 2019 году председатель-
ствовала Иордания. Мы с нетерпением ожидаем 
второй сессии этой конференции, которая состоит-
ся в ноябре под председательством Кувейта. 

Израиль, который является единственной стра-
ной в регионе, предположительно обладающей ядер-
ным оружием и не являющейся участником ДНЯО, 
не может продолжать игнорировать волю междуна-
родного сообщества и должен соблюдать междуна-
родные нормы и правила нераспространения. 

Ливан также призывает ликвидировать ядерное 
оружие, обеспечив универсальность и вступление в 
силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний. 

Колоссальные проблемы, сопряженные с ору-
жием массового уничтожения, не должны застав-
лять нас забывать об опасностях, которыми чре-
вато применение обычных вооружений. Ливан 
разделяет глубокую озабоченность других стран 
проблемами, возникающими вследствие незакон-
ной торговли стрелковым оружием и легкими во-
оружениями. В этой связи мы приветствуем итого-
вый документ седьмого созываемого раз в два года 
совещания государств для рассмотрения процесса 
осуществления Программы действий по предотвра-
щению и искоренению незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней (A/CONF.192/BMS/2021/1, 
приложение), которое состоялось в июле этого года 
под председательством Кении. 

Ливан подтверждает свою приверженность 
Конвенции по кассетным боеприпасам и важность 
ее универсализации. Ливан на себе испытал воз-
действие такого оружия во время войны 2006 года, 
когда Израиль применил против нашей страны 
огромное количество кассетных боеприпасов. 
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Ливан приветствует тот факт, что Рабочая 
группа открытого состава по достижениям в сфере 
информатизации и телекоммуникаций в контексте 
международной безопасности, учрежденная в со-
ответствии с резолюцией 73/27, приняла итоговый 
документ консенсусом. 

Ливан также подчеркивает необходимость за-
щиты космического пространства от гонки воору-
жений, загрязнения и заражения. Мы выступаем за 
сохранение космического пространства как общего 
достояния человечества, которое должно использо-
ваться исключительно в мирных целях, и искренне 
надеемся на заключение обязывающего междуна-
родного документа, который запретит размещение 
оружия в космосе и превращение его в арену боевых 
действий. Ливан также приветствовал бы договор 
о предотвращении загрязнения космического про-
странства и превращения его в мусорную свалку. 

Нам нужно возобновить обсуждение вопро-
сов о ядерном оружии и его опасности. Это не мо-
жет быть делом одной страны или одного региона. 
Это — наша общая задача, и мы все должны ра-
ботать сообща для ее реализации. Односторонние 
усилия не принесут результатов. Поможет лишь 
многосторонний подход. 

Г-жа Оппонг-Нтири (Гана) (говорит по-
английски): Гана присоединяется к заявлениям, сде-
ланным от имени Движения неприсоединившихся 
стран и от имени Группы африканских государств 
(см. A/C.1/76/PV.2). В своем национальном качестве 
мы хотели бы высказать следующие дополнитель-
ные замечания. 

Чрезвычайные обстоятельства, возникшие в 
результате пандемии коронавирусной инфекции, 
стали суровым напоминанием об уязвимости на-
шего глобального общества. К сожалению, в раз-
гар кризиса ситуация в области международной 
безопасности по-прежнему омрачается затяжными 
конфликтами и прямыми угрозами существова-
нию, исходящими от ядерного оружия, других ви-
дов оружия массового уничтожения, терроризма и 
транснациональной организованной преступности. 

Не меньшую тревогу вызывают попытки неко-
торых государств внедрять новые концепции для 
оправдания безнравственной гонки вооружений, 
по-новому толковать свои обязательства в отно-
шении разоружения и нераспространения, а также 

превращать киберпространство и космос в новые 
театры военных действий. Озабоченность также 
вызывают осуществляемые государствами, облада-
ющими ядерным оружием, масштабные и дорого-
стоящие планы по замене, модернизации и обслу-
живанию своих ядерных боеголовок, ракетных и 
авиационных систем доставки, а также объектов по 
производству ядерного оружия. 

Наша делегация хотела бы остановиться на сле-
дующих моментах. 

Во-первых, реальности нашего времени под-
черкивают необходимость расширения многосто-
роннего и международного сотрудничества в ре-
шении проблем, существующих в деле обеспечения 
безопасности человека и международной стабиль-
ности. Ведь возможность ошибочного, преднаме-
ренного или случайного применения ядерного ору-
жия и других видов оружия массового уничтоже-
ния государствами, обладающими ими, реальна как 
никогда. К счастью, разумный правовой путь к лик-
видации ядерного оружия открылся с вступлением 
в силу 22 января Договора о запрещении ядерного 
оружия. Мы все должны заявить о своей привер-
женности этому историческому Договору. 

Во-вторых, краеугольным камнем глобального 
режима ядерного разоружения и нераспростране-
ния по-прежнему остается Договор о нераспростра-
нении ядерного оружия. Гана неизменно приверже-
на сбалансированному выполнению обязательств 
в отношении всех трех основных компонентов До-
говора. Что касается Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний, то существует 
настоятельная необходимость в том, чтобы остав-
шиеся восемь государств, перечисленные в прило-
жении 2, ратифицировали Договор без дальнейших 
задержек с целью обеспечения его вступления в 
силу, поскольку спустя два десятилетия после при-
нятия этого Договора статус-кво может перестать 
быть устойчивым. 

В-третьих, создание по всему миру зон, сво-
бодных от ядерного оружия, остается важным ме-
ханизмом в рамках режима разоружения и нерас-
пространения. Мы поддерживаем такие режимы 
во всех регионах. Гана считает предложенный Ге-
неральным секретарем в его докладе «Обеспечение 
нашего общего будущего: повестка дня в области 
разоружения», в котором делается упор на разо-
ружении ради спасения человечества, на разору-
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жении, которое спасает жизни, и на разоружении в 
интересах будущих поколений, подход важным ин-
струментом, позволяющим вновь отвести вопросам 
контроля над вооружениями, разоружения и нерас-
пространения центральное место в деятельности 
Организации Объединенных Наций. 

Гана по-прежнему обеспокоена усугублением 
человеческих страданий, ростом количества по-
гибших и гендерными последствиями распростра-
нения и чрезмерного накопления обычных воору-
жений по всему миру, особенно в Африке. В Дого-
воре о торговле оружием подчеркивается важная 
роль ответственного подхода к передаче оружия в 
уменьшении человеческих страданий, а также не-
обходимость предотвращения и пресечения пере-
направления обычных вооружений на незаконные 
рынки и в целях несанкционированного конечного 
использования. В этой связи мы призываем все го-
сударства, которые еще не присоединились к Дого-
вору, сделать это в целях придания ему универсаль-
ного характера. 

Мы также обращаемся к странам, производя-
щим и экспортирующим оружие, с призывом со-
блюдать режим контроля и выдачи сертификатов 
об освобождении от обязательств в отношении 
импорта оружия в Западную Африку, который был 
предусмотрен в Конвенции Экономического сооб-
щества государств Западной Африки (ЭКОВАС) о 
стрелковом оружии и легких вооружениях, боепри-
пасах к ним и других связанных с ними элементах 
в целях сокращения случаев перенаправления и не-
законной передачи. 

Гана с удовлетворением отмечает итоги работы 
седьмого созываемого раз в два года совещания для 
рассмотрения процесса осуществления Программы 
действий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней 
(A/CONF.192/BMS/2021/1, приложение). 

Над космическим пространством, которое яв-
ляется общим наследием человечества, нависла 
угроза загрязнения опасным орбитальным мусо-
ром, размещения оружия и расширения исполь-
зования новых передовых технологий, способных 
спровоцировать военные действия и конфликты. 
Сложившаяся ситуация, вызывающая беспокойство 
у всего международного сообщества, диктует на-
стоятельную необходимость уделения более при-

стального внимания вопросам обеспечения безо-
пасности в космическом пространстве ради нашего 
общего блага. 

В завершение Гана хотела бы с удовлетворени-
ем отметить успехи, достигнутые Рабочей группой 
открытого состава по достижениям в сфере инфор-
матизации и телекоммуникаций в контексте меж-
дународной безопасности, которая стала первым 
созданным в рамках Организации Объединенных 
Наций и при участии всех государств-членов ин-
клюзивным механизмом, содействующим дальней-
шей разработке правил, норм и принципов ответ-
ственного поведения государств. 

Наша делегация считает, что мы должны, вы-
ступив единым фронтом, подтвердить нашу при-
верженность делу защиты мира. 

Г-жа Ван (Сингапур)  (говорит по-английски): 
Поздравляю Вас, г-н Председатель, и других чле-
нов Бюро с избранием. 

Сингапур присоединяется к заявлениям, с ко-
торыми выступили представитель Индонезии и 
представитель Таиланда от имени Движения не-
присоединившихся стран и Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии соответственно (см. A/C.1/76/ 
PV.2). Мы хотели бы также поделиться следующи-
ми соображениями в своем национальном качестве. 

Во-первых, продвижение по пути ядерного ра-
зоружения и нераспространения по-прежнему со-
пряжено с рядом трудностей. Наряду с сохранением 
давних разногласий возникают также новые риски. 
Прошло семьдесят шесть лет, однако конечная цель 
построения мира, свободного от ядерного оружия, 
до сих пор не достигнута. 

Сингапур сохраняет твердую приверженность 
Договору о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО), рассматривая его в качестве краеугольно-
го камня международного режима разоружения и 
нераспространения. Предстоящая десятая Конфе-
ренция участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению действия Дого-
вора предоставит нам возможность активизировать 
наши коллективные усилия по изысканию прием-
лемых для всех практических решений. Добиться 
этого будет нелегко, однако мы надеемся, что все 
страны возьмут на себя политическое обязатель-
ство по согласованию конкретных задач в области 
разоружения и нераспространения. 
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В контексте отмечаемой в этом году двадцать 
пятой годовщины со дня принятия Договора о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний мы 
призываем все государства-члены, которые еще не 
подписали и не ратифицировали Договор, прежде 
всего государства, перечисленные в приложения 2, 
предпринять конкретные шаги, которые позволили 
бы Договору вступить в силу. 

Кроме того, мы с нетерпением ожидаем начала 
переговоров по договору о запрещении производ-
ства расщепляющегося материала и рассчитываем 
на успешное проведение сессии Комиссии Органи-
зации Объединенных Наций по разоружению. 

На региональном уровне Сингапур поддержи-
вает создание зон, свободных от ядерного оружия, 
в качестве практической меры укрепления доверия. 
Мы подтверждаем нашу приверженность Договору 
о зоне, свободной от ядерного оружия, в Юго-Вос-
точной Азии и надеемся на продолжение диалога с 
государствами, обладающими ядерным оружием, 
по вопросу их безоговорочного присоединения к 
прилагаемому к Договору Протоколу. 

Мы также приветствуем все усилия, направлен-
ные на установление подлинного и прочного мира 
в свободном от ядерного оружия ближневосточном 
регионе. Если говорить конкретно о нашей стране, 
то Сингапур со всей серьезностью относится к сво-
им международным обязательствам в отношении 
нераспространения и разоружения. Будучи одним 
из крупных центров торговли, мы преисполнены 
решимости содействовать выполнению всех со-
ответствующих резолюций Совета Безопасности, 
в том числе касающихся пресечения незаконного 
оборота оружия массового уничтожения. 

Во-вторых, государства-члены должны про-
должить обсуждение вопроса о разработке единых 
международных стандартов передачи обычных 
вооружений, принятие которых позволило бы по-
ложить конец незаконной торговле такими воору-
жениями и обеспечить регулирование их запасов. 
Сингапур заявляет о своей неизменной поддержке 
мер, направленных на обеспечение большей транс-
парентности в вооружениях, к числу которых от-
носится, в частности, предоставление регулярной 
отчетности о международных поставках оружия и 
деятельности в области контроля над вооружени-
ями, на основе использования Регистра обычных 
вооружений, Программы действий Организации 

Объединенных Наций по предотвращению и иско-
ренению незаконной торговли стрелковым оружи-
ем и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней и Договора о торговле оружием. 

Хочу отметить в этой связи, что для нас было 
большой честью принимать участие в работе недав-
но завершившей свою деятельность Группы прави-
тельственных экспертов по проблемам, порождае-
мым накоплением избыточных запасов обычных 
боеприпасов, и внести свой вклад в обсуждение 
передовой практики в сфере управления запасами 
оружия. 

В-третьих, внедрение новых технологий приво-
дит к возникновению новых областей конфликта. 
Так, приобретающие всё более изощренные формы 
кибератаки могут оказать значительное негативное 
воздействие на наше общество и экономику. В этой 
связи Организация Объединенных Наций должна 
взять на себя ведущую роль в разработке между-
народных норм поведения в киберпространстве, а 
также обеспечить реализацию одиннадцати добро-
вольных норм по поощрению ответственного пове-
дения государств в киберпространстве. 

Сингапур приветствует принятые по итогам 
недавно завершенной работы Рабочей группы от-
крытого состава по достижениям в сфере информа-
тизации и телекоммуникаций в контексте между-
народной безопасности (см. A/75/816) и Группы 
правительственных экспертов по поощрению от-
ветственного поведения государств в киберпро-
странстве в контексте международной безопасно-
сти (см. A/76/135) консенсусные доклады, способ-
ствующие формированию нашего общего понима-
ния многих вопросов и определению областей, по 
которым необходимо провести дополнительные 
обсуждения. 

Для Сингапура большая честь быть избранным 
на пост Председателя вновь учрежденной Рабочей 
группы открытого состава на период 2021–2025 го-
дов. Мы решительно настроены продолжить от-
крытое, всеохватное и транспарентное обсужде-
ние вопросов кибербезопасности в стенах Орга-
низации Объединенных Наций и рассчитываем на 
тесное сотрудничество в этой области со всеми 
государствами-членами. 

Что касается космического пространства, то мы 
подтверждаем нашу приверженность его использо-
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ванию в мирных целях и готовы изучить любые 
практические инициативы, которые могли бы спо-
собствовать обеспечению безопасности и устойчи-
вости этого всеобщего достояния. 

Г-н Председатель, Сингапур заверяет Вас в 
нашей безоговорочной поддержке и выражает на-
дежду на сотрудничество со всеми государствами-
членами в обеспечении успешного выполнения сто-
ящих перед Первым комитетом задач. 

Г-н Якут (Турция) (говорит по-английски): Я хо-
тел бы поздравить Вас, г-н Председатель, и других 
членов Бюро с избранием и заверить Вас в нашей 
полной поддержке и готовности к сотрудничеству. 

Мы по-прежнему сталкиваемся с вызовами в 
сфере поддержания основанного на правилах меж-
дународного порядка и глобальной архитектуры 
разоружения и нераспространения. В последние 
несколько лет перестали действовать или были рас-
торгнуты важные документы в области контроля 
над вооружениями. Мы должны переломить эту 
тенденцию посредством соблюдения международ-
ных норм, полного выполнения обязательств и обя-
занностей, восстановления диалога и поощрения 
транспарентности и мер укрепления доверия. Тур-
ция будет и впредь выступать в поддержку эффек-
тивной многосторонней деятельности. 

Договор о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО) и по прошествии пятидесяти лет после 
вступления в силу остается краеугольным камнем 
глобального режима ядерного разоружения и не-
распространения. Турция призывает к активизации 
процесса осуществления ДНЯО по его трем основ-
ным компонентам и приданию ему универсального 
характера. 

Мы рассчитываем на скорейшее проведение 
отложенной десятой Конференции участников До-
говора о нераспространении ядерного оружия по 
рассмотрению действия Договора и достижение 
на ней ощутимых результатов. Турция привержена 
цели достижения на основе планомерно осущест-
вляемого процесса поэтапного, поддающегося про-
верке и необратимого ядерного разоружения. Как 
член Инициативы в области нераспространения и 
разоружения мы заявляем о своей поддержке и на-
мерении внести вклад в обеспечение успешного за-
вершения работы Конференции по рассмотрению 
действия Договора. 

Мы приветствуем продление действия Догово-
ра СНВ-3 до 2026 года, а также ведущийся между 
Российской Федерацией и Соединенными Штатами 
диалог по вопросам стратегической стабильности. 

Мы также вновь заявляем о нашей решитель-
ной поддержке создания на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и систем его достав-
ки. Мы принимаем к сведению процесс подготовки 
к Конференции по вопросу о создании на Ближ-
нем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия 
и других видов оружия массового уничтожения, 
первая сессия в рамках которого состоялась в но-
ябре 2019 года, а вторая запланирована на ноябрь 
нынешнего года. 

Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний (ДВЗЯИ) является важнейшим 
компонентом режима ядерного разоружения и не-
распространения. Отмечая двадцать пятую годов-
щину со дня его принятия, выражаем надежду на 
то, что он уже в ближайшее время вступит в силу. 
Обращаемся к государствам, перечисленным в при-
ложении 2, с призывом незамедлительно подписать 
и ратифицировать Договор. 

Одним из наиболее важных достижений в 
сфере нераспространения, ставшим результатом 
осуществления многосторонних усилий, остается 
принятие Совместного всеобъемлющего плана дей-
ствий. Мы призываем сохранить это соглашение и 
приглашаем все стороны возобновить дипломати-
ческие усилия в Вене. 

У Турции вызывает глубокую обеспокоенность 
осуществление Корейской Народно-Демократиче-
ской Республикой ее ядерной программы и про-
граммы по баллистическим ракетам. Мы полно-
стью поддерживаем обеспечение полной, поддаю-
щейся проверке и необратимой денуклеаризации 
Корейской Народно-Демократической Республики. 
Надеемся, что соответствующие стороны возобно-
вят диалог и переговоры. 

Мы решительно осуждаем имевшие место не-
однократные случаи применения химического ору-
жия в Сирии, представляющего собой преступле-
ние против человечности. 

Мы приветствуем два доклада, представленные 
Группой по расследованию и идентификации (ГРИ) 
Организации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО) (S/1867/2020 и S/1943/2021), в которых на си-
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рийский режим возлагается ответственность за со-
вершенные в Эль-Латамне в марте 2017 года и Сара-
кибе в феврале 2018 года нападения с применением 
химического оружия. 

Осуществляемая ГРИ работа имеет исключи-
тельно большое значение с точки зрения предпри-
нимаемых в целях установления ответственности 
усилий. Сирийский режим должен в полной мере 
сотрудничать с ГРИ и Техническим секретариа-
том ОЗХО в том, что касается его программы по 
химическому оружию и запасов такого оружия, а 
также выполнять свои юридические обязательства. 
Турция приветствовала и поддержала принятое на 
прошедшей в апреле этого года Конференции госу-
дарств-участников решение, цель которого состо-
яла в том, чтобы добиться от сирийского режима 
возобновления соблюдения Конвенции о запреще-
нии химического оружия. 

Турция подтверждает свою решительную под-
держку таких ключевых соглашений, как Конвен-
ция о запрещении химического оружия и Конвен-
ция о биологическом и токсинном оружии, и призы-
вает активизировать усилия по их осуществлению. 

Турция привержена эффективному выполне-
нию и укреплению Программы действий по пре-
дотвращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней и Международного 
документа по отслеживанию. Важным инструмен-
том в этой области является также Договор о тор-
говле оружием. 

С удовлетворением отмечаем успешное завер-
шение седьмого созываемого раз в два года сове-
щания государств для рассмотрения процесса осу-
ществления Программы действий по предотвраще-
нию и искоренению незаконной торговли стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней и рассчитываем на дости-
жение в следующем году дальнейших ощутимых 
результатов в ходе восьмого созываемого раз в два 
года совещания. 

Еще одним позитивным событием стала еди-
нодушная поддержка доклада, представленного 
Группой правительственных экспертов по пробле-
мам, порождаемым накоплением избыточных за-
пасов обычных боеприпасов (см. A/76/324). Турция 
полностью привержена выполнению Конвенции о 

запрещении противопехотных мин и Конвенция по 
конкретным видам обычного оружия. 

Единственной гарантией поддержания мира 
и безопасности в космическом пространстве яв-
ляется недопущение переноса в эту сферу гонки 
вооружений. Нам необходимо расширить между-
народное сотрудничество и установить стандарты 
ответственного поведения государств в космиче-
ском пространстве. Турция испытывает глубокую 
обеспокоенность в связи с нарастанием угрозы для 
международного мира и безопасности, обусловлен-
ной возможностью злонамеренного использования 
информационно-коммуникационных технологий. 

Мы приветствуем принятые по итогам рабо-
ты Рабочей группа открытого состава по дости-
жениям в сфере информатизации и телекоммуни-
каций в контексте международной безопасности 
(см. A/75/816) и Группы правительственных экспер-
тов по поощрению ответственного поведения госу-
дарств в киберпространстве в контексте междуна-
родной безопасности (см. A/76/135) доклады, кото-
рые являются ценным дополнением к проводимой в 
этой области работе. 

В заключение считаем нужным отметить, что 
эффективное функционирование механизма Ор-
ганизации Объединенных Наций в области разо-
ружения является важнейшим фактором в форми-
ровании на основе сотрудничества между государ-
ствами общего понимания безопасности. Первый 
комитет является в этом отношении важным ком-
понентом. Турция выражает готовность содейство-
вать достижению крайне необходимого прогресса 
по широкому кругу вопросов, фигурирующих в на-
шей повестке дня, и призывает к сохранению духа 
коллегиальности, сотрудничества и компромисса. 

Председатель (говорит по-французски): Поль-
зуясь возможностью, я хотел бы выразить благо-
дарность и признательность Постоянному предста-
вителю Испании и бывшему Председателю Первого 
комитета на его семьдесят пятой сессии Его Пре-
восходительству г-ну Агустину Сантосу Мараверу 
за его руководство работой Комитета в прошлом 
году. 

Г-н Сантос Маравер (Испания) (говорит по-
испански): Благодарю Вас, г-н Председатель, за 
Ваши теплые слова. Мы желаем Вам всяческих 
успехов в работе на посту Председателя Первого 
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комитета, которая, у нас в этом нет никаких сомне-
ний, будет весьма плодотворной. 

Испания присоединяется к заявлению, с кото-
рым выступил наблюдатель от Европейского союза 
(см. A/C.1/76/PV.2). 

Сегодня деятельность в области международ-
ной безопасности сопряжена с преодолением цело-
го ряда проблем. Одно из главных направлений 
усилий, способных обеспечить их преодоление, — 
достижение разоружения и нераспространения, и 
путь к реализации этой цели указан нам Генераль-
ным секретарем в представленном им документе 
«Обеспечение нашего общего будущего: повестка 
дня в области разоружения». 

Продление Договора СНВ-3 и возобновление 
между Соединенными Штатами и Россией пере-
говоров по стратегической стабильности дают ос-
нования рассчитывать на то, что будет разработан 
новый механизм контроля над ядерными вооруже-
ниями, охватывающий все системы доставки и все 
виды этого оружия. Надеемся, что такой механизм 
будет создан и что к нему согласятся подключиться 
и другие соответствующие стороны. 

На протяжении пятидесяти лет Договор о не-
распространении ядерного оружия содействует до-
стижению важного прогресса в областях разоруже-
ния, нераспространения и использования ядерных 
технологий в мирных целях. Мы должны подтвер-
дить его центральную роль и обеспечить успех де-
сятой Конференции участников Договора о нерас-
пространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора. Испания принимает активное 
участие в реализации Стокгольмской инициативы 
по ядерному разоружению, призванной содейство-
вать сближению позиций стран по этому вопросу. 

Мы подтверждаем свою приверженность ско-
рейшему вступлению в силу Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний, а также 
возобновлению переговоров с целью принятия до-
говора о запрещении производства расщепляюще-
гося материала. 

Мы также выступаем за созыв новой сессии 
Конференции по вопросу о создании на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и дру-
гих видов оружия массового уничтожения, и наде-
емся, что в ее работе примут участие все стороны. 

Испания по-прежнему считает, что утвержден-
ный резолюцией 2231 (2015) Совместный всеобъем-
лющий план действий вносит исключительно важ-
ный вклад в поддержание международного режима 
ядерного нераспространения и сохранение реги-
ональной стабильности. Мы призываем иранские 
власти выполнить свои обязательства и как можно 
скорее возобновить переговоры в Вене и выражаем 
надежду на достижение в ближайшее время соот-
ветствующей договоренности. В этой связи мы пол-
ностью поддерживаем решительные усилия, пред-
принимаемые Высоким представителем Европей-
ского союза г-ном Боррелем, а также деятельность 
Международного агентства по атомной энергии. 

Мы с большой озабоченностью следим за раз-
витием событий в Северной Корее. Призываем 
власти страны соблюдать соответствующие резо-
люции Совета Безопасности, воздерживаться от 
проведения новых испытаний ядерного оружия и 
проявлять приверженность диалогу. 

Испания вновь самым решительным образом 
осуждает применение химического оружия в лю-
бой форме. Мы воздаем должное блестящей ра-
боте, проделанной Организацией по запрещению 
химического оружия в контексте имевшего место 
применения этого вида оружия в ходе сирийского 
конфликта. Мы настоятельно призываем сирийские 
власти полностью соблюдать свои обязательства по 
Конвенции о химическом оружии. 

Ощутив на себе последствия пандемии, мы 
осознали необходимость мобилизации усилий в 
целях укрепления механизма Конвенции о биоло-
гическом и токсинном оружии. В преддверии девя-
той Конференции государств — участников Кон-
венции о биологическом оружии по рассмотрению 
действия Конвенции мы должны добиваться при-
нятия конкретных и практических мер, примером 
которых может служить разработка эффективного 
верификационного протокола. 

Нами была сформирована нормативно-право-
вая база для решения проблем, связанных с распро-
странением стрелкового оружия и легких вооруже-
ний, включающая такие документы, как Договор о 
торговле оружием и Программа действий по пре-
дотвращению и искоренению незаконной торгов-
ли стрелковым оружием и легкими вооружениями 
во всех ее аспектах и борьбе с ней. Мы должны и 
впредь оказывать государствам, не располагающим 
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достаточными ресурсами, поддержку в укреплении 
их потенциала, с тем чтобы они были в состоянии 
принимать более эффективные меры в борьбе с 
этим злом. Порождаемый применением противо-
пехотных мин и кассетных боеприпасов хаос по-
прежнему препятствует развитию многих общин. 
Испания заявляет о своей неизменной готовности 
оказывать поддержку усилиям по разминированию. 

На Конференции государств — участников 
Конвенции о запрещении или ограничении при-
менения конкретных видов обычного оружия, ко-
торые могут считаться наносящими чрезмерные 
повреждения или имеющими неизбирательное 
действие, по рассмотрению действия Конвенции 
предстоит рассмотреть предложения, подготов-
ленные Группой правительственных экспертов по 
смертоносным автономным системам вооружений. 
Мы должны достичь соглашения о создании норма-
тивно-правовой базы, позволяющей регулировать 
деятельность по развертыванию и использованию 
таких систем вооружений, и обеспечить при этом 
соблюдение требований, касающихся осущест-
вления контроля со стороны человеками и других 
принципов международного гуманитарного права. 

Мы должны незамедлительно найти способ 
разрешения проблемы, связанной с расширением 
злонамеренной и противоправной деятельности 
в киберпространстве. Важным шагом в этом на-
правлении станет принятие плана действий по по-
ощрению ответственного поведения государств в 
киберпространстве. 

Несмотря на поразивший форумы по разоруже-
нию паралич, мы должны принять меры, которые 
позволили бы оживить их работу и не допустить их 
ликвидации. Мы настоятельно призываем участни-
ков Конференции по разоружению преодолеть име-
ющиеся разногласия и принять программу работы, 
с тем чтобы посредством диалога мы могли вновь 
обрести необходимую для продвижения вперед 
уверенность. 

Г-н Пари Родригес (Многонациональное Госу-
дарство Боливия) (говорит по-испански): Позволь-
те мне поздравить Вас, г-н Председатель, а также 
членов Бюро с избранием. Можете рассчитывать на 
поддержку нашей делегации. Уверены, что Ваше 
руководство нынешней сессией является залогом 
достижения нами существенных успехов в реше-

нии основных вопросов в области международного 
разоружения и безопасности. 

Боливия присоединяется к заявлению, сделан-
ному представителем Индонезии от имени Движе-
ния неприсоединившихся стран (A/C.1/76/PV.2). Я 
хотел бы высказать следующие замечания в своем 
национальном качестве. 

Будучи страной, расположенной в регионе, при-
знанном в качестве зоны мира и имеющем давние 
традиции содействия разоружению и нераспростра-
нению, Боливия выступает против модернизации 
существующих ядерных вооружений и разработки 
новых видов этого оружия. Хотим в этой связи под-
черкнуть, что Договор о нераспространении ядер-
ного оружия является одним из столпов системы 
коллективной безопасности и основополагающим 
элементом в поддержании международного мира и 
безопасности. Мы вновь заявляем, что обязанность 
каждого государства-участника — соблюдать по-
ложения данного Договора, как это предусмотрено 
его статьей VI. 

Надеемся, что ввиду отводимой ее ключевой 
роли в поддержании баланса между правами и обя-
занностями государств-участников десятая Кон-
ференция участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора будет проведена в намеченные сроки в 
2022 году. Мы приветствуем продление действия 
Договора СНВ-3 между Соединенными Штатами 
и Россией, которое будет способствовать обеспече-
нию эффективного контроля над ядерным оружи-
ем. В этом контексте мы призываем все стороны к 
соблюдению Совместного всеобъемлющего плана 
действий. 

В том что касается применения оружия массо-
вого уничтожения, Боливия категорически осуж-
дает использование химического оружия как не-
правомерное и преступное деяние, поскольку его 
применение представляет собой серьезное престу-
пление, противоречащее нормам международного 
права и сути самой жизни. В этой связи мы привет-
ствуем неустанную работу, проводимую в этой об-
ласти Организацией по запрещению химического 
оружия. Вместе с тем мы надеемся, что она сможет 
продолжать свою деятельность, не подвергаясь по-
литическому давлению извне. 
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Боливия признает общую заинтересованность 
человечества в освоении космического простран-
ства и суверенное право всех государств участво-
вать в его исследовании исключительно в мирных 
целях. Мы убеждены, что подобные исследования 
будут способствовать развитию человеческого по-
тенциала. В то же время мы подтверждаем нашу 
позицию относительно необходимости предотвра-
щения гонки вооружений в космическом простран-
стве и недопущения его милитаризации. Более 
того, мы считаем необходимым, с учетом происхо-
дящих в результате развития технологий перемен, 
провести общесистемную оценку потенциального 
воздействия достижений в области науки и техни-
ки на сферу международной безопасности и разо-
ружения, с тем чтобы, гарантируя международную 
стабильность и безопасность, избежать негатив-
ных последствий для целостности государственной 
инфраструктуры. 

В свете усиливающихся проблем, таких как ис-
пользование информационно-коммуникационных 
технологий в разного рода неблаговидных целях, 
от запугивания до совершения преступных и тер-
рористических актов, мы должны стремиться к 
установлению порядка, который способствовал бы 
наращиванию потенциала развивающихся стран. 
В этой связи мы приветствуем выводы Рабочей 
группы открытого состава по достижениям в сфере 
информатизации и телекоммуникаций в контексте 
международной безопасности (см. A/75/816), а так-
же принятие резолюций 73/27 и 75/240. Надеемся, 
что новая рабочая группа продолжит эту работу и 
добьется положительных результатов. 

Существенное усиление глобальной напряжен-
ности происходит на фоне роста неопределенности 
и нестабильности. Мы убеждены, что многосторон-
ность способна играть важную роль в борьбе с теми 
угрозами, которые могут возникнуть в области ра-
зоружения и нераспространения. 

Нынешняя пандемия также продемонстрирова-
ла, что международные проблемы могут быть ре-
шены только на основе многостороннего сотрудни-
чества. С учетом этого, а также всех имеющихся в 
области контроля над вооружениями, разоружения 
и нераспространения, кибербезопасности и устой-
чивого развития вызовов, Боливия хотела бы вновь 
указать на необходимость расширения сотрудниче-
ства, усиления солидарности и укрепления много-

стороннего подхода в качестве непременного усло-
вия реализации намеченных в Уставе Организации 
Объединенных Наций задач и закрепленных в нем 
принципов и достижения целей в области устойчи-
вого развития. 

Г-жа Молоэли (Лесото) (говорит по-английски): 
Наша делегация поздравляет Вас, г-н Председатель, 
и других членов Бюро с избранием и заверя-
ет в нашей полной поддержке и готовности к 
сотрудничеству. 

Мы хотели бы присоединиться к заявлениям, 
сделанным от имени Группы африканских госу-
дарств и Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/76/PV.2). 

Нынешняя очередная сессия, в рамках кото-
рой проходит наше заседание, предоставляет нам 
возможность проанализировать достигнутый за 
прошедший год прогресс. С удовлетворением от-
мечая достигнутые в некоторых областях успехи, 
мы осознаем чрезвычайную сложность работы, ко-
торую еще предстоит проделать в области укрепле-
ния международной безопасности и разоружения в 
целом. 

Нас продолжает беспокоить тот факт, что дея-
тельность механизма Организации Объединенных 
Наций в области разоружения по-прежнему пара-
лизована. Безусловно, неспособность Конференции 
по разоружению за более чем два десятилетия ра-
боты значительно продвинуться в решении вклю-
ченных в ее повестку дня вопросов ставит под удар 
авторитет этого крайне важного органа и отрица-
тельно сказывается на многосторонней системе 
управления. 

В последнее время в области разоружения и 
международной безопасности наметился опреде-
ленный прогресс, связанный с ратификацией и по-
следующим вступлением в силу Договора о запре-
щении ядерного оружия. Однако в области ядер-
ного разоружения еще многое предстоит сделать, 
и в первую очередь государствами, обладающими 
ядерным оружием. 

Существование огромных запасов ядерного 
оружия, а также осуществляемая модернизация 
данного вида оружия заставляют усомниться в воз-
можности достижения нами безъядерного мира в 
ближайшем будущем. Доводы о том, что ядерное 
оружие необходимо для обеспечения безопасности 
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лишь определенного круга государств, не выдер-
живают критики. Мы считаем, что ядерное оружие 
порождает ложное ощущение безопасности. Его на-
личие ведет к усилению недоверия и напряженно-
сти в отношениях между государствами. 

Хотим подчеркнуть, что полное соблюдение по-
ложений Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) является важнейшим условием реа-
лизации нашей повестки дня в области ядерного ра-
зоружения. В этой связи призываем государства — 
участники ДНЯО выполнять свои обязанности, а 
также добросовестно и безоговорочно соблюдать 
согласованные в предыдущие годы обязательства. 
Занимаясь подготовкой к следующей Конференции 
участников ДНЯО по рассмотрению действия До-
говора, которая состоится в январе 2022 года, мы 
должны действовать целеустремленно и настой-
чиво. Наши обсуждения на Конференции должны 
проходить в духе открытости и взаимопонимания, 
а не ожесточенности, характерной для наших меж-
правительственных обсуждений. 

Прошло двадцать пять лет с момента принятия 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ), а он до сих пор не вступил 
в силу. Мы вновь призываем к универсализации 
Договора, в частности к его ратификации пере-
численными в приложении 2 государствами. При-
ветствуя заявленную некоторыми государствами 
решимость ратифицировать ДВЗЯИ, мы хотели бы 
подчеркнуть, что подобные заявления теряют вся-
кий смысл, если не подкрепляются конкретными, 
направленными на его ратификацию действиями. 

Продемонстрировав коллективную решимость, 
мы приняли в апреле 2013 года Договор о торговле 
оружием, который уже в следующем году вступил 
в силу. В то же время обычное оружие по-прежнему 
является причиной испытываемых народами раз-
вивающихся стран невыразимых страданий. Осу-
ществляемая на справедливой и сбалансированной 
основе активная реализация Договора о торговле 
оружием является залогом достижения намечен-
ных в нем целей в области регулирования между-
народной торговли обычными вооружениями и со-
действия борьбе с их незаконной передачей. 

Лесото по-прежнему придерживается мнения, 
что Программа действий по предотвращению и ис-
коренению незаконной торговли стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями во всех ее аспектах 

и борьбе с ней представляет собой основной обще-
признанный набор мероприятий, направленных на 
предотвращение, пресечение и искоренение неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями. 

В заключение я хотела бы еще раз заверить в 
поддержке Лесото всех резолюций Организации 
Объединенных Наций, касающихся вопросов кон-
троля над вооружениями и разоружения. Пользуясь 
возможностью, обращаюсь ко всем членам между-
народного сообщества с призывом, объединив уси-
лия, перейти от слов к действиям и ускорить осу-
ществление ДНЯО. 

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предлагаю Комитету просмотреть видеозапись 
выступления представителя Канады. 

В зале заседаний воспроизводится видеозапись 
выступления. 

Г-н Саббаг (Сирийская Арабская Респу-
блика) (говорит по-арабски): Поздравляю Вас, 
г-н Председатель, с избранием на пост Председате-
ля Первого комитета и заверяю Вас в готовности 
нашей страны к оказанию Вам полной поддержки и 
сотрудничеству с Вами. 

Наша делегация присоединяется к заявле-
нию, сделанному представителем Индонезии от 
имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/76/PV.2). 

Второй год подряд наши заседания проходят в 
условиях вызванного коронавирусным заболевани-
ем (COVID-19) кризиса, который охватил весь мир 
и обнажил наши слабые места, но при этом некото-
рые государства заявляют о нехватке ресурсов для 
борьбы с болезнями, голодом и нищетой и в то же 
время увеличивают свои расходы на вооружение. 
Пандемия продемонстрировала, что обладание не-
которыми государствами современным оружием, 
включая ядерное оружие, не способно спасти чело-
вечество от социально-экономических последствий 
пандемии и ее последствий для здоровья населения. 

Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) имеет ключевое значение для поддержа-
ния международного мира и безопасности. Будучи 
участником Договора, Сирия по-прежнему считает, 
что реализация ДНЯО и содействие его универса-
лизации в регионе Ближнего Востока представля-
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ют собой важные инструменты для предотвраще-
ния применения или угрозы применения ядерного 
оружия. 

Десятая Конференция по рассмотрению дей-
ствия ДНЯО, которая состоится в начале следую-
щего года, предоставляет дополнительную возмож-
ность достичь значимого консенсуса по вопросу 
дальнейшего выполнения взятых в рамках ДНЯО 
обязанностей и обязательств, а также решений, за-
крепленных в итоговых документах предыдущих 
Конференций по рассмотрению действия Договора. 

В этой связи Сирия подчеркивает важность вы-
полнения резолюции по Ближнему Востоку, при-
нятой на Конференции 1995 года по рассмотрению 
и продлению действия Договора, в качестве неотъ-
емлемого условия бессрочного продления Догово-
ра. Ситуации, в которой Израиль упорно не желает 
присоединяться к ДНЯО в качестве государства, 
не обладающего ядерным оружием, и отказывается 
отвечать на призывы государств, не произошло бы, 
если бы не его защита Соединенными Штатами и 
их союзниками, а также оказываемая ими помощь 
в наращивании израильского арсенала оружия мас-
сового уничтожения. 

Тот факт, что Израиль является единственной 
страной на Ближнем Востоке, обладающей ядер-
ным оружием, и при этом отказывается присо-
единиться ко всем соответствующим конвенциям 
и договорам, делает его главной угрозой миру и 
безопасности в регионе. Проволочки в выполнении 
резолюции 1995 года подрывают эффективность 
режима нераспространения. 

Сирия подчеркивает, что применение хими-
ческого оружия любыми субъектами и при лю-
бых обстоятельствах неприемлемо и должно быть 
осуждено. Поэтому Сирия добровольно присоеди-
нилась к Конвенции о запрещении химического 
оружия и в кратчайшие сроки выполнила все свои 
обязательства. 

К сожалению, некоторые страны упорно про-
должают политизировать наши обсуждения, вы-
двигая в своих сомнительных по содержанию до-
кладах необоснованные обвинения в адрес Сирии. 
В результате ставится под сомнение возможность 
сотрудничества Сирии с Организацией по запреще-
нию химического оружия. Положения Конвенции 
используются для разработки направленных про-

тив Сирии механизмов. Предпринимаются и другие 
действия, которые создают серьезный прецедент в 
работе Организации. 

Сирия направила Генеральному секретарю, Со-
вету Безопасности, Генеральной Ассамблее и всем 
контртеррористическим комитетам сотни писем 
с важной информацией о том, что террористиче-
ские группы обладают токсичными материалами 
и что разведывательные службы некоторых стран 
прибегают к помощи таких групп, как ДАИШ и 
Фронт «Ан-Нусра». В этих письмах содержатся до-
казательства того, что такие группы использовали 
химическое оружие, хотя сами они обвиняют в его 
применении правительство Сирии. Некоторые пра-
вительства выдвигают обвинения против Сирии 
и пытаются оправдать свои агрессивные действия 
против нее. К сожалению, направленные нами 
письма не были восприняты всерьез. 

Мы вновь заявляем о своей поддержке подхода, 
используемого Россией и Китаем. Мы также под-
держиваем Иран и выступаем против незаконных 
и безответственных мер и решений, принятых Со-
единенными Штатами. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставлю возможность выступить тем делега-
циям, которые попросили слова в порядке осущест-
вления права на ответ. 

Г-н Балуджи (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Я попросил слова, чтобы 
воспользоваться своим правом на ответ в связи с 
необоснованными обвинениями, выдвинутыми в 
адрес нашей страны представителями некоторых 
европейских стран и представителем Саудовской 
Аравии. Мы категорически их отвергаем. 

Что касается Совместного всеобъемлющего 
плана действий (СВПД), то, как мы уже отметили, 
неоспоримым фактом является то, что в настоящий 
момент Иран соблюдает положения СВПД, в то вре-
мя как Соединенные Штаты, Франция, Германия и 
Соединенное Королевство своих обязательств по 
СВПД не выполняют. Иран привержен полной ре-
ализации СВПД при условии, что другие участни-
ки в полной мере выполнят свои обязательства и в 
кратчайшие сроки поддающимся проверке образом 
отменят все несправедливо введенные санкции. 

Носящая оборонительный характер ракетная 
программа Ирана осуществляется в соответствии 
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с нашими неотъемлемыми правами и междуна-
родными обязательствами. Наряду с выполнением 
своих обязательств по СВПД, эти три европейские 
страны должны оказать давление на Соединенные 
Штаты и заставить их вернуться к полному осу-
ществлению СВПД и резолюции 2231 (2015). 

Фактом является то, что во время переговоров 
по Совместному всеобъемлющему плану действий 
Саудовская Аравия совместно с израильским режи-
мом сделала все возможное, чтобы сорвать этот про-
цесс. Их позиция в отношении Плана неудивитель-
на. После заключения и единодушного одобрения 
Плана Советом Безопасности в его резолюции 2231 
(2015) они не упускали ни одной возможности — 
в том числе в виде распространения дезинформа-
ции — для того, чтобы серьезно подорвать полное 
и эффективное осуществление Плана, равно как и 
резолюции 2231 (2015). Они по-прежнему на систе-
матической основе проводят подобного рода поли-
тику и практику, грубо нарушая свои однозначные 
правовые обязательства по Уставу Организации 
Объединенных Наций. 

Представитель Королевства Саудовская Аравия 
поднимает вопросы о мирной ядерной программе 
Ирана, в то время как Саудовская Аравия продол-
жает руководствоваться устаревшей версией про-
токолов о малых количествах, что не дает Между-
народному агентству по атомной энергии в полной 
мере контролировать и проверять ядерную деятель-
ность Саудовской Аравии. 

Что касается региональной безопасности, то 
выдвижение необоснованных обвинений в отно-
шении оборонительной программы Ирана по бал-
листическим ракетам — это еще и попытка скрыть 
тенденцию к стремительному увеличению военных 
расходов Саудовской Аравии и ее неутолимый ап-
петит в вопросах импорта смертоносного оружия. 
На самом деле реальной причиной отсутствия без-
опасности в регионе является массированное на-
ращивание иностранных сил и военных объектов, 
большое количество которых размещается в ряде 
стран региона, включая Саудовскую Аравию. 

Надеемся, что Саудовская Аравия прислуша-
ется к призыву Ирана наладить диалог в регионе в 
целях урегулирования региональных проблем. 

Г-н Эберхардт (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): К сожалению, я вынужден 

взять сегодня слово, чтобы воспользоваться правом 
на ответ в связи с заявлением, которое было сделано 
представителем Китайской Народной Республики и 
к которому присоединилась Россия. Я надеялся, что 
в ходе нынешней сессии мне ни разу не придется 
воспользоваться этим правом. 

Поэтому я не отвечал на целый ряд ложных об-
винений в адрес Соединенных Штатов, выдвину-
тых в начале этой недели представителями Китая 
и России. Я рассчитывал на то, что члены Первого 
комитета, располагающие достоверной информаци-
ей по этому вопросу, поймут истинную суть этих 
обвинений. Однако сегодня в ходе своих последних 
нападок Китай и Россия обвинили Соединенные 
Штаты в непрозрачности и призвали нас к повыше-
нию транспарентности. Слышать такие заявления 
от них — это уже слишком. 

Буквально вчера Соединенные Штаты в про-
должение традиции, начало которой было положе-
но в 2014 году, провели параллельное мероприятие, 
на котором мы обнародовали текущие данные о на-
ших запасах ядерного оружия. Сколько же оружия у 
Китая и России? Это очень хороший вопрос. Китай 
утверждает, что стремится лишь к минимальному 
сдерживанию. Однако он отказывается дать опре-
деление этому понятию. Очевидно, что количество 
оружия, необходимого для «минимального сдержи-
вания», даже близко не приближается к нынешним 
запасам оружия Китая, который в настоящее время 
впечатляющими, стремительными и дестабилизи-
рующими темпами наращивает свой ядерный арсе-
нал. Это может объяснить, почему Китай является 
единственным обладающим ядерным оружием го-
сударством, которое отказывается ввести морато-
рий на производство расщепляющегося материала 
для ядерного оружия. 

Несмотря на то что в настоящее время Россия 
соблюдает Договор СНВ-3, она также разрабатыва-
ет стратегические системы, которые вполне могут 
не подпадать под условия этого Договора. Между 
тем Соединенные Штаты размещают в открытом 
доступе информацию о своих планах по замене — 
в рамках Договора СНВ-3 — каждого из десятиле-
тиями существовавших элементов нашей ядерной 
триады аналогичными силами и средствами. Имен-
но так действуют демократические государства, в 
отличие от авторитарных режимов. 



 

 

      

     
 

 
      

 

  
 
 

   
 

     

  
 

 
 

     
 

  
      

 

     
 

 

  

      

       

    
 

    
    

 

  
    

 
 

    
 

    

 

    
 

 

 
      

 
   

      

 
 

    
    

 
 
 

    

A/C.1/76/PV.5 07/10/2021 

Что касается сегодняшних обвинений, то Китай 
и Россия выступили с заявлением в целях повторе-
ния российских тезисов о существовании в зару-
бежных странах биологических лабораторий, соз-
данных при финансовой поддержке Соединенных 
Штатов. Создание — или чаще всего реконструк-
ция и модернизация — таких объектов осущест-
вляется в тесном сотрудничестве с иностранными 
партнерами, которые владеют или управляют эти-
ми объектами. 

Мир продолжает бороться с коронавирусным 
заболеванием (COVID-19), вспышка которого про-
изошла в Китае в конце 2019 года, и работа многих 
из этих лабораторий имеет решающее значение для 
борьбы с COVID-19. Проявление доверия к таким 
необоснованным, политически мотивированным 
обвинениям не только оскорбляет страны, работаю-
щие над расширением своих лабораторных возмож-
ностей, но и подрывает глобальные меры реаги-
рования на изнурительные вспышки заболеваний, 
такие как пандемия COVID-19. 

Кроме того, Китай и Россия стремятся увекове-
чить миф о том, что если бы не Соединенные Шта-
ты, то переговоры по протоколу к Конвенции о био-
логическом оружии (КБО) были бы оперативно воз-
обновлены и увенчались бы успехом. На самом деле 
участники этих переговоров погрязли в разногла-
сиях. Прогресс в рамках КБО блокируют отнюдь 
не Соединенные Штаты. Мы ясно дали понять, что 
готовы изучить все подходы к укреплению Конвен-
ции, включая юридически обязательные меры. 

Мы также считаем, что существуют шаги, ко-
торые мы можем незамедлительно предпринять 
прямо сейчас. С учетом некоторых разногласий по 
КБО применение подхода «все или ничего» — это 
верный способ остаться ни с чем, и на сегодняшний 
день авторитет тех, кто настаивает на его использо-
вании, должен вызывать серьезные сомнения. На-
стоятельно призываем все государства-участники 
обязаться принять соответствующие меры на пред-
стоящей Конференции государств — участников 
КБО по рассмотрению действия Конвенции. Как 
заявила вчера заместитель государственного секре-
таря по контролю над вооружениями и междуна-
родной безопасности Дженкинс (см. A/C.1/76/PV.4), 
эти действия должны включать в себя активный по-
иск мер, направленных на обеспечение более дей-
ственной реализации положений Конвенции и их 

соблюдения в свете сегодняшних угроз и научных 
достижений. 

Действительно, необходимо избегать действий, 
которые могут привести к возобновлению гонки 
ядерных вооружений. Необходимо повысить транс-
парентность проводимых нами процессов. Соеди-
ненные Штаты руководят и будут руководить уси-
лиями на этих направлениях. Призываем Россию и 
Китай прекратить распространение ложной инфор-
мации и принять значимые меры, с тем чтобы по-
следовать нашему примеру. 

Г-н Ин Чхоль Ким (Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика) (говорит по-английски): 
Наша делегация вынуждена выступить в порядке 
осуществления права на ответ в связи с лживыми 
обвинениями, выдвинутыми ранее сегодня пред-
ставителями некоторых европейских стран. Я буду 
максимально краток, поскольку мы уже разъясняли 
нашу позицию в ходе предыдущих заседаний. 

Европейские страны, будучи одержимыми иде-
ей слепо следовать враждебной политике Соеди-
ненных Штатов в отношении Корейской Народно-
Демократической Республики, забывают о реаль-
ных приоритетах. Ключом к обеспечению мира и 
безопасности на Корейском полуострове и в других 
странах региона является окончательное прекраще-
ние многолетней враждебной политики и практики 
двойных стандартов в отношении Корейской На-
родно-Демократической Республики. 

Европейские страны должны отказаться от 
менталитета холодной войны и практики двойных 
стандартов, в рамках которой они выступают с об-
винениями в связи с осуществлением Корейской 
Народно-Демократической Республикой своего не-
отъемлемого права на самооборону и при этом на-
меренно закрывают глаза на военную угрозу и дру-
гие враждебные действия со стороны Соединенных 
Штатов. 

Если эти страны действительно заинтересова-
ны в обеспечении мира и безопасности в регионе, то 
почему они хранят молчание по вопросу о создании 
трехстороннего пакта безопасности между Австра-
лией, Соединенным Королевством и Соединенны-
ми Штатами в целях передачи Австралии ядерных 
технологий? Такой шаг весьма опасен, поскольку он 
провоцирует гонку вооружений и подрывает мир и 
безопасность в регионе. Международное сообще-
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ство должно в срочном порядке принять меры для 
решения этой проблемы. Я хотел бы посоветовать 
этим европейским странам проявить благоразумие 
и вернуться в лоно здравого смысла. 

Г-н Воронцов (Российская Федерация): Мы  
бы хотели отреагировать на голословные и ничем 
не подкрепленные обвинения делегации Польши в 
адрес России в контексте Договора о ликвидации 
ракет средней дальности и меньшей дальности 
(Договора по РСМД), которые прозвучали на вче-
рашнем заседании Первого комитета (см. A/C.1/76/ 
PV.4). 

Напоминаем, что, несмотря на наши усилия по 
поддержанию жизнеспособности данного Догово-
ра, он был целенаправленно разрушен предыдущей 
американской администрацией под надуманным 
предлогом. При этом вопреки интересам собствен-
ной безопасности данный дестабилизирующий шаг 
был поддержан европейскими союзниками Соеди-
ненных Штатов Америки, включая Польшу. В ре-
зультате была создана почва для новых ракетных 
кризисов и гонки вооружений в Европе и других 
регионах мира. 

Более того, при непосредственном участии ев-
ропейских союзников Соединенных Штатов Аме-
рики, включая Польшу, в НАТО, по сути, отвергли 
российские инициативы по обеспечению предска-
зуемости и сдержанности в условиях прекращения 
действия Договора по РСМД. Призываем страны 
НАТО проявить прагматичный подход и конструк-
тивно откликнуться на наши предметные предло-
жения о встречных проверяемых мораториях на 
развертывание наземных ракет средней и меньшей 
дальности. 

Хотели бы также отреагировать на провокаци-
онные и необоснованные заявления делегаций Нор-
вегии, Италии и Канады с ничем не подкрепленны-
ми оценками в связи с так называемым «делом На-
вального». С тем чтобы не повторяться и не тратить 
наше драгоценное время, просили бы норвежских, 
итальянских и канадских коллег ознакомиться с на-
шим вчерашним заявлением в рамках права на от-
вет (см. A/C.1/76/PV.4), где мы подробно изложили 
свое видение абсурдной ситуации в связи с рассле-
дованием указанного случая. 

Еще раз подчеркнем: Российская Федерация 
решительно настроена на установление истины в 

данном инциденте. Подтверждаем готовность к 
предметному взаимодействию по линии правоохра-
нительных органов и соответствующих экспертов. 

Г-н Князян (Армения) (говорит по-английски): 
Я взял слово, чтобы воспользоваться нашим правом 
на ответ в связи с заявлением, сделанным делегаци-
ей Азербайджана. 

Мы отвергаем набившие оскомину мантры, 
повторяемые Азербайджаном в отчаянной попыт-
ке скрыть свою ответственность за развязывание 
крупнейшей эскалации в регионе с привлечением 
тысяч иностранных боевиков-террористов с Ближ-
него Востока, а также за военные преступления и 
другие грубые нарушения международного гума-
нитарного права и прав человека. 

В своем заявлении представитель Азербайджа-
на вновь упомянул о так называемом контрнасту-
плении. Скорее всего, он усвоил урок знаменитого 
шефа нацистской пропаганды Йозефа Геббельса, 
который однажды сказал, что ложь, сказанная один 
раз, остается ложью, но ложь, сказанная тысячу раз, 
становится правдой. Я хотел бы любезно предло-
жить представителю Азербайджана не принижать 
интеллектуальные способности и здравый смысл 
членов этого органа. 

В реальности это был заранее спланированный 
и хорошо подготовленный акт агрессии, совершен-
ный пока международное сообщество занималось 
мобилизацией усилий для борьбы с пандемией. Не-
смотря на отсутствие какой-либо угрозы для своих 
гражданских воздушных перевозок в прошлые два 
месяца, Азербайджан закрыл транзитные воздуш-
ные коридоры. С 21 сентября 2020 года Азербайд-
жан осуществлял провокационные полеты вдоль 
государственных границ Армении и линии сопри-
косновения с Нагорным Карабахом. За неделю до 
начала агрессии Азербайджан приступил к моби-
лизации резервистов и конфискации гражданских 
грузовиков для военных нужд. Более того, 25 сен-
тября 2020 года Министерство обороны Азербайд-
жана отклонило просьбу международных наблюда-
телей о мониторинге режима прекращения огня в 
зоне конфликта. 

Рано утром 27 сентября 2020 года — в день 
начала агрессии — власти Азербайджана начали 
блокировать социальные сети и средства массовой 
информации. В рамках подготовки к этой агрессии 
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Азербайджаном в период с 29 июля по 10 августа в 
Баку, Нахичевани и других городах были проведе-
ны масштабные военные учения с участием тысяч 
военнослужащих, сотен боевых бронированных 
машин, артиллерии и военно-воздушных сил, в том 
числе беспилотных летательных аппаратов. 

Я понимаю, что, учитывая огромный объем до-
казательств, представителю Азербайджана не оста-
ется ничего другого, как снова и снова повторять 
свой устаревший тезис о так называемом контрна-
ступлении и неотъемлемом праве на самооборону, 
который не имеет ничего общего с истиной. 

Что касается соблюдения Договора о торгов-
ле оружием, то я хотел бы подчеркнуть, что Ар-
мения строго соблюдает требования юридически 
обязательных режимов контроля над обычными 
вооружениями в Европе и полностью выполняет 
свои обязательства по ограничению сил, инспекци-
ям на местах и обмену информацией. Это не про-
сто слова — соблюдение нами наших обязательств 
подтверждается многочисленными инспекциями, 
которые были проведены в Армении и отчеты о ко-
торых свидетельствуют о полном соблюдении Ар-
менией Договора об обычных вооруженных силах в 
Европе и Венского документа. 

Грубые же нарушения Азербайджаном режима 
контроля над обычными вооружениями и мер по 
укреплению доверия и безопасности, начавшиеся 
десятилетия назад, напротив, продолжают пред-
ставлять серьезную угрозу для безопасности в ре-
гионе. Как следует из официальной информации, 
предоставленной Азербайджаном, в 2020 году он 
продолжал превышать предельные значения в че-
тырех из пяти категорий основных обычных во-
оружений, установленных Договором об обычных 
вооруженных силах в Европе. 

В течение нескольких десятилетий половина 
азербайджанских вооруженных сил, дислоцирован-
ных вдоль армяно-азербайджанской государствен-
ной границы и линии соприкосновения с Арцахом 
была полностью исключена из процедур инспекции 
и проверки, что вызывает сомнения в достовер-
ности данных, представляемых Азербайджаном в 
рамках ежегодного обмена военной информацией, 
и позволяет Азербайджану сосредоточить в указан-
ном районе вблизи наших границ большое количе-
ство не поддающихся проверке вооруженных сил и 
военной техники. 

Мы приняли к сведению замечание, сделанное 
в отношении деятельности, связанной с размини-
рованием, в условиях конфликта. На протяжении 
почти трех десятилетий Нагорный Карабах был ли-
шен доступа к гуманитарной помощи для решения 
проблемы большого количества необезвреженных 
мин в результате военных действий Азербайджана. 
Азербайджан до сих пор продолжает препятство-
вать деятельности по разминированию. 

Г-н Мохаррам (Саудовская Аравия) (говорит 
по-арабски): Я хотел бы воспользоваться своим 
правом на ответ и отреагировать на заявление, сде-
ланное представителем Ирана (см. A/C.1/76/PV.4). 

Прежде всего я хотел бы отметить слова пред-
ставителя о протоколе о малых количествах, ко-
торый был согласован между Королевством Сау-
довская Аравия и Международным агентством по 
атомной энергии (МАГАТЭ) и который доказывает, 
что наша страна выполняет свои обязательства пе-
ред международными организациями. 

Вместе с тем Иран с самого начала нарушал Со-
вместный всеобъемлющий план действий (СВПД), 
превышая согласованные объемы тяжелой воды. 
Хочу подчеркнуть также нарушения Ираном согла-
сованного режима производства и использования 
центрифуг. Более того, Иран не допустил инспекто-
ров на свои военные объекты. 

Недавно Иран заявил, что его обязательства в 
рамках СВПД были пересмотрены в сторону умень-
шения. Согласно докладу Генерального директора 
МАГАТЭ, Иран нарушил свои обязательства по Со-
глашению о всеобъемлющих гарантиях, подписан-
ному между Ираном и МАГАТЭ, в частности в том, 
что не декларировал материалы и не предоставил 
инспекторам доступ на некоторые объекты. 

Все эти действия представляют собой наруше-
ние Ираном СВПД и дополнительного протокола 
к нему. Напоминаю также, что в резолюции 2231 
(2015) содержится призыв к Ирану подписать и ра-
тифицировать дополнительный протокол, чего он 
до сих пор не сделал. Призываем Иран поступить 
так же, как поступает Королевство Саудовская Ара-
вия, и соблюдать свои международные обязатель-
ства и обязанности. 

Что касается комментариев представителя Ира-
на о ситуации в Йемене, то я хотел бы подчеркнуть, 
что Королевство Саудовская Аравия объявило об 
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инициативе по политическому урегулированию 
в Йемене, но хуситы, как известно пользующиеся 
поддержкой Ирана, до сих пор не откликнулись 
на эту инициативу. Хуситы продолжают наносить 
удары баллистическими ракетами по гражданским 
объектам в Королевстве Саудовская Аравия. Как 
всем известно, это ракеты иранского производства. 

Иран продолжает поддерживать незаконные 
формирования боевиков, поставляя им баллистиче-
ские ракеты и современное оружие, в стремлении 
дестабилизировать обстановку в плане безопас-
ности и стабильности в государствах региона. Мы 
призываем Иран придерживаться в своих действи-
ях норм ответственного поведения и отказаться от 
противоправной практики, к применению которой 
не должно прибегать ни одно ответственное госу-
дарство. Предлагаем Ирану последовать примеру 
Королевства Саудовская Аравия в том, что касается 
выполнения своих международных обязательств. 

Г-н У Цзяньцзюнь (Китай) (говорит по-
китайски): Я хотел бы воспользоваться своим пра-
вом на ответ в связи с заявлением, с которым вы-
ступил представитель Соединенных Штатов. 

Мы категорически отвергаем безосновательные 
обвинения, выдвинутые Соединенными Штатами 
в адрес Китая. В сердцах у людей справедливость. 
Обвинения Соединенных Штатов не смогут ни 
перечеркнуть тот позитивный вклад, который Ки-
тай вносит в обеспечение международной безопас-
ности, ни скрыть серьезный ущерб, причиняемый 
применяемым Соединенными Штатами утили-
тарным подходом и использованием ими двойных 
стандартов, кторые ставят под угрозу международ-
ный мир и безопасность. 

Соединенные Штаты стремятся обеспечить 
свое превосходство, наращивая военный потенциал 
посредством разработки и развертывания по всему 
миру своей ракетной системы. Своими действиями 
в области разработки ядерных ракет, биологическо-
го и химического оружия, а также в области косми-
ческого пространства они создают угрозу между-
народному миру и безопасности и подрывают гло-
бальный стратегический баланс и стабильность. 

Китай является приверженцем подлинного 
многостороннего подхода. Мы решительно высту-
паем против возобновления гонки вооружений и в 
поддержку контроля над вооружениями и нерас-

пространения. Мы сохраняем последовательность в 
нашей ядерной стратегии самообороны и в нашей 
политике неприменения ядерного оружия первы-
ми. Эта политика не изменилась и не изменится. 
Китай играл и будет играть конструктивную роль 
в продвижении процесса разоружения и контро-
ля над вооружениями и глобального управления 
в области оружия массового уничтожения, обыч-
ных вооружений, космического пространства и 
киберпространства. 

Что касается договора о запрещении производ-
ства расщепляющегося материала, то, по мнению 
Китая, параметры и сфера охвата соответствую-
щего моратория не были при его введении четко 
определены. В результате он лишь подрывает по-
литическую мотивацию международного сообще-
ства к ведению переговоров по договору о запре-
щении производства расщепляющегося материала. 
Мы должны незамедлительно приступить к пере-
говорам в рамках Конференции по разоружению с 
целью заключения юридически обязывающего до-
кумента в сфере контроля над вооружениями. 

Только что представитель Соединенных Штатов 
использовал трибуну Организации Объединенных 
Наций для распространения политического вируса. 
В своем выступлении он подверг Китай нападкам 
в попытке его очернения, обвинив нашу страну в 
причастности к возникновению пандемии, что со-
вершенно неприемлемо. Я хотел бы в очередной раз 
довести до сведения Соединенных Штатов, что вы-
движение обвинений в отношении других стран не 
поможет им скрыть собственные неудачи в борьбе с 
пандемией и ввести в заблуждение международное 
сообщество. 

Создание верификационного механизма являет-
ся наиболее эффективным средством обеспечения 
соблюдения Конвенции о запрещении разработки, 
производства и накопления запасов бактериологи-
ческого (биологического) и токсинного оружия и об 
их уничтожении (КБО) и установления доверитель-
ных отношений между участниками Конвенции. 
Мы поддерживаем создание в рамках КБО такого 
верификационного механизма и настоятельно при-
зываем Соединенные Штаты прекратить блокиро-
вать переговоры по протоколу проверки, проявить 
ответственность и обеспечить полную транспа-
рентность в отношении своей военно-биологиче-
ской деятельности, осуществляемой в пределах 



 

 

      

   
     

 
 

    

 
      

      
 

 

    

 

 

 

 

 
 

     
 

     
      

    

    
    

      
  

 
     

      
 

 

  
 

 
    

 
      

 
      

 
 

 

    
      

     
       

      
 

 
 

      
  

 
     

 
   

    
      

 

 

A/C.1/76/PV.5 07/10/2021 

собственной территории и на территории других 
стран. 

В свете сложившейся ситуации возрастает на-
стоятельная необходимость укрепления Конвен-
ции. В совместном заявлении министров иностран-
ных дел Китая и России об укреплении Конвенции 
подтверждается твердая решимость обеих стран 
придерживаться ответственного подхода в вопро-
сах поддержания авторитета и эффективности Кон-
венции и отстаивания многостороннего подхода. 

Китай будет неустанно добиваться укрепления 
Конвенции и в рамках совместных усилий содей-
ствовать проведению запланированной на следу-
ющий год девятой Конференции по рассмотрению 
действия Конвенции и достижению по ее итогам 
существенных результатов. 

Г-н Гусман (Азербайджан) (говорит по-
английски): К сожалению, мы вынуждены вновь от-
влечься от повестки дня Первого комитета, чтобы 
дать отпор попыткам делегации Армении предста-
вить в искаженном виде основные факты, причины 
и последствия конфликта и свою, не имеющую ни-
чего общего с реальностью, интерпретацию пра-
ва Азербайджана на самооборону. Я буду очень 
краток. 

Фактом является то, что Армения наносит ра-
кетные и артиллерийские удары по находящимся 
далеко за пределами зоны конфликта городам Азер-
байджана и их мирным жителям. Фактом являет-
ся то, что Армения была и остается причастной к 
гибели гражданского населения от установленных 
на освобожденных территориях наземных мин. 
Фактом является то, что Армения была уличена в 
применении запрещенных боеприпасов и военной 
техники, которые были брошены ее отступающими 
в панике войсками и служат доказательством несо-
блюдения ею своих международных обязательств. 

Особенно парадоксальным представляется то, 
что именно Армения прославляет осужденных на-
цистских военных преступников. Фактически, за-
явление делегации Армении противоречит содер-
жанию и духу посланий и обязательств премьер-
министра Армении, чья подпись под трехсторонним 
заявлением от 10 ноября 2020 года свидетельству-
ет, казалось бы, о готовности Армении приступить 
к конструктивному диалогу в отношении восста-

новления экономических и транспортных связей на 
Южном Кавказе. 

Это наше последнее заявление по данному 
вопросу. 

Председатель (говорит по-английски): Россий-
ская Федерация попросила предоставить ей слово 
для дополнительного заявления в порядке осущест-
вления права на ответ. Проведя консультации с Се-
кретариатом, я хотел бы заявить следующее. 

В соответствии со сложившейся в 
Организации Объединенных Наций практикой 
право на ответ в связи со всеми заявлениями, 
сделанными в ходе общих прений, предоставляется 
только один раз. Дополнительное право на ответ 
возможно, но по сложившейся практике оно предо-
ставляется в связи с заявлением, сделанным после 
того, как делегация в первый раз воспользовалась 
своим правом на ответ. 

(говорит по-французски) 

В этой связи я хотел бы попросить пред-
ставителя Российской Федерации проявить 
традиционные для его делегации понимание и 
готовность к сотрудничеству. 

Г-н Балуджи (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Я не собирался брать слово, 
пока мы не услышали новые необоснованные обви-
нения, выдвинутые в адрес Ирана представителем 
Саудовской Аравии. В этой связи я вынужден вновь 
категорически отвергнуть эти обвинения. 

В подтверждение достоверности нашего заяв-
ления (см. A/C.1/76/PV.4) я хотел бы вновь напом-
нить о моих словах, в частности касающихся отказа 
Саудовской Аравии выполнять заключенное ею со-
глашение о всеобъемлющих гарантиях. Секретари-
ат Международного агентства по атомной энергии 
уже давно требует от Саудовской Аравии — увы, 
безуспешно — соблюдения этого соглашения. Вы-
полнение Саудовской Аравией положений данного 
соглашения является, учитывая ее амбициозную 
ядерную программу, настоятельной необходимо-
стью, однако данная задача остается нерешенной. 

Что касается Совместного всеобъемлющего 
плана действий (СВПД), то принимаемые Ираном 
решения и меры полностью согласуются с нашими 
обязательствами по СВПД, прежде всего его пун-
ктами 26 и 36, предусматривающими возможность 
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частичного отказа от выполнения наших обяза-
тельств в случае введения или установления допол-
нительных санкций. 

Наконец, Саудовская Аравия, заявляя о том, 
что она стремится обеспечить мир, подвергает бом-
бардировке другие страны и беззащитных людей. 
Саудовская Аравия оправдывает то, что оправдать 
нельзя. Невозможно установить мир и стабиль-
ность, полагаясь на иностранные или внерегио-
нальные силы. 

Для иллюстрации безответственной полити-
ки Саудовской Аравии я хотел бы привести неко-
торые данные, опубликованные рядом наиболее 
авторитетных мировых учреждений. В 2018 году 
Саудовская Аравия заняла третье, а в 2019-м — пя-
тое место в мире по объему военных расходов. Ее 
милитаристская политика и колоссальный импорт 
самых современных вооружений являются одной 
из главных причин отсутствия безопасности и ста-
бильности в регионе. Саудовская Аравия несет от-
ветственность за все эти злодеяния в регионе. 

Г-н Мохаррам (Саудовская Аравия) (говорит 
по-арабски): Я не намеревался просить слова вто-
рой раз, но я хотел бы разъяснить нашу позицию 
по вопросу, поднятому представителем Ирана отно-
сительно соглашения о всеобъемлющих гарантиях, 
которое Королевство Саудовская Аравия подписа-
ло и ратифицировало в 2009 году и которое пред-
усматривает, что между государством и Междуна-
родным агентством по атомной энергии (МАГАТЭ) 
должны быть достигнуты определенные догово-
ренности. После окончательного согласования по-
ложений этих договоренностей государство инфор-
мирует МАГАТЭ о процессе их выполнения. 

Я также хотел бы вновь призвать Иран после-
довать примеру Королевства Саудовская Аравия, 
выполнив свои международные обязательства и 
прекратив поддержку боевиков, действующих вне 
закона и дестабилизирующих обстановку в плане 
безопасности и нарушающих стабильность в госу-
дарствах региона. 

Председатель (говорит по-французски): Мы 
исчерпали время, отведенное для этого заседания. 
Прежде чем объявить заседание закрытым, по-
звольте мне напомнить делегациям о том, что за-
пись в список ораторов для участия в тематических 
прениях закроется во вторник, 12 октября, в 18 ч 00 
мин. Все делегации, намеревающиеся выступить на 
тематических прениях, должны записаться в этот 
список. 

Обмен мнениями с Высоким представителем 
по вопросам разоружения состоится завтра утром, 
в 10 ч 00 мин, в формате виртуального заседания 
на платформе Zoom. После заседания состоится 
дискуссия с представителями гражданского 
общества. 

Шестое пленарное заседание Первого коми-
тета состоится в понедельник, 11 октября, в 10 ч 
00 мин в этих же объединенных залах заседаний. 
Мы продолжим общие прения по всем пунктам 
повестки дня, касающимся разоружения и между-
народной безопасности. Призываю все делегации 
быть пунктуальными, чтобы мы могли своевре-
менно продолжить нашу работу. 

В завершение я хотел бы поблагодарить 
устных переводчиков за их терпение. 

Заседание закрывается в 13 ч 05 мин. 
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